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NEW MEXICO SPA'NISH PRESS
By

HENRY

R.

WAGNER

hardly be more than a bare coincidence that the
printing press was introduced into both California and
New Mexico in the same year, 1834. The evidence that A.
V. Zamorano, an army officer, was instrumental in having
one brought to California is quite convincing, although what
his motive was has never been established. After about
1825 many small presses were brought to Mexico from the
United States and distributed among the provincial capitals,
largely to further political advancement or at least for politi~
cal Imrp'oses. There is no hint that Zamorano had any such
object in view, but as no contemporary notices of his press
have survived we cannot be sure that he may not have har:, bored one. His announcement, published in 1834, would
warrant us in concluding that he had, some expectation of
conducting a profitable business but it could hardly have
taken him long 'to convince himself .that in this he was mis- '
taken. Zamorano was not a professional printer and probably not even an amateur one. His early pieces appeared
with the imprint "Agustin V. Zamorano y Compania" and
consequently at that time he must have had a partner; This
man may have been a practical printer; there certainly was
one connected with the establishment. One of the first uses
of a newly introduced press, then as now, was to print on it
a newspaper and in his announcement a willingness to under'take this was indicated, provided sufficient support was
forthcoming. Probably none was ever issued by him or his
successors, certainly no issue of any has survived: '

I
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Just how the press was brought to New Mexico, or by
or for whom, is not any too clear~ All that we know about
it with some degree of certainty is that in the fall ·of 1834
a small newspaper was published in Santa Fe in support
of the campaign of Antonio Barreiro for a second term as
diputado from New Mexico to the Mexican congress. Barreiro with a communication acted on by the Diputaci6n October 8, 1834, had handed over a file of a small periodical
which he said he had published in Santa Fe. Josiah Gregg
in his Commerce of the Prairies, (p. 200), states that a small
press was brought across the prairies in that year and Gregg
was in a position to have absolute knowledge on this point.
In 1833 he went to Missouri from Santa Fe and returned in
the following spring, that is to say, no doubt in the same
caravan which,· according to· him, brought the press. He
remarks that only the Crepuscu10 was printed on it in that
year for about a month, a weekly paper with about fifty subscribers.
It is rather interesting to note that an advertisement
by Samuel Dickinson, of Cincinnati, appeared in the Missouri Republican, February 10, 1834, offering new and second-hand presses for sale. There was no type foundry at
that time nearer than Cincinnati, so the type could only have
been obtained at the same place. An inspection of that
used in New Mexico down to 1846, and even somewhat later,
as well as of the ornaments, discloses the fact t~at most of
this equipment had been made by the Boston Type and
Stereotype Foundry, the same concern which furnished the
type and ornaments used by· Zamorano in California and
which Mr. G~orge L. Harding has discovered was brought
from Boston to California in the ship, Lagoda, in 1834. At
that time this type foundry was the most active concern in
the business in the United States and may quite easily have
supplied Dickinson with type.
Notwithstanding the foregoing chain of contemporary
evi,dence that El CrepUsculo was printed in Santa Fe in
August or September, 1834, there is evidence much later
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that Father Martinez began publishing in Taos' November.
29, 1835, a paper with a similar title. This seems unlikely
and many of the statements regarding it seem to refer to
remarks by Gr~gg about the one published in Santa Fe.
However, it is w~ll to state that an article in the New Mexican of October 14, 1916, apparently written by Benj. M.
Read, asserts that Santiago Valdes had presented to Read
a copy of El Crepusculo. Mr. Read's daughters affirm that
this is not in their possession. Unfortunately the article
gives no details about the newspaper, perhaps Read no
longer had it in his possession. There are various rumors
afloat about copies elsewhere but up to the present it has
not been possible to verify, their existence.
June 25, 1835, theimprint on a broadside shows that
the plant belonged to Ram6n Abreu and in a communication
by him to the Town Council of Santa Fe January 17, ~835,
he states that he established the press and also presented a
file of the paper entitled "EI Crepusculo·de la Libertad" and
a copy of the notice with which the press was inaugurated.
. It seems likely then that Abreu was instrumental in having
it brought to New' Mexico or had obtained it afterward. In
August 1837 he and his brother, Santiago, were both assassinated andth:re is some later evidence to the effect that
the press was then bought by Father Antonio Jose Martinez. We do not know whether Barreiro or Abreu appeared
as the operator or owner of the press. I can hardly think
that either of them had sent for a press in 1833 and also put
up an uncertain amount of money'to pay for it; neither could
have had sufficient permanent interest in such a business.
The only man-in the Territory so far as we know who had a
continual use for one and did ultimately so use it was Father
Martinez, the parish. priest in Taos. As he is reported to
have bought the press in 1837 it would seem as if he had not
previously owned it, although it is not always safe to draw
such an inference regarding business transactions carried
on between Mexicans, especially as we'have evidence'under

/
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his own hand that he was conducting a printing business in
Taos in November 1835.
Antonio Jose Martinez was born in Abiquiu, New
Mexico, January 17, 1793,the son of Antonio Severino Martinez and Maria del Carmel Santisteban. At the age of five,
that is October, 1797, he entered the primary school and in
two years learned to read, write correctly and a little arithmetic.. In March 1804, his family moved to Taos, where the
boy brought in wood on his shoulders and kept the cows,
although his family had some small means. At the age of
fourteen they put him to work in the fields taking care of
the animals on the hacienda and in looking after the mules
on some journeys. He always, however, took every opportunity to read, write and extend his knowledge of arithmetic.
In May; 1812, he married Maria de la Luz Martinez who
died in childbirth in July of the following year. The child,
who was named Maria de la Luz, lived until November, 1825.
On the 10th of March, 1817, Martinez entered the College of Durango as a student with the purpose of equipping
himself for the priesthood. Here he remained until the beginning of January, 1823, during which time he studied
Latin, rhetoric, philosophy, logic, metaphysics, religion,
morality, mathematics, general physics, sacred theology,
and the rules for the celebration of holy sacraments~ He
continued his studies at home until 1839, principally in the
civil law as well as the ecclesiastical law. After passing
through the customary rites he was ordained presbitero
February 10, 1822, and sang his first mass on the 19th of the
saine month. Having passed the usual examination he
qualified for the confession, preaching, and other services
of the ministry June 1. He practiced these ceremonies until
January, 1823, when he returned to his father's house. From
November of that year until March 1824 he served as substitute curate of Tome and in May 1826 was placed in charge
of the curacy of Santo Tomas de Abiquiu. In July of the
same year he was entrusted with the curacy of Taos which
he afterwards served" first provisionally, and finally by
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regular appointment. In September he stopped serving iIi
Abiquiu due to the impossibility of serving that place as
well as 'Taos, under which jurisdiction were a number of
other places. In 1856 he asked for an assistant at Taos and
one was allotted to him.
As early as 1829 Martinez became involved in a dispute
regarding tithes, as he protested against the heavy obligations which these brought on the poor. As a result of these,
he states, the poor buried their dead without proper cere-,
monies, neglected to have their children baptized by the
priests, and many couples lived without being married because they had no money with which to pay for the wedding.
Against these practices he made a protest to the deputation
of the Territory at the city of Santa Fe which finally reached
the Congress of Mexico, and being aided by other individuals
the tithes were removed in 1833. Between 1830 and 1833 he
wrote a book on religious toleration which in 1850 was enlarged, and' provided with a prologue and an appendix, but
he did not state that it was printed.
From 1826 to 1856 he was engaged in educating young
people of both sexes in reading, writing and arithmetic' and
at times conducted a special school for pupils who wished to
enter holy orders, teaching them Latin grammar, religion,
moral theology, 'etc. Twenty-seven of these, he said" were
obtained by the Bishop Zubiria and three by Bishop Lamy.
Others studied only grammar, rhetoric and the principles of
logic. During the years 1830 and 1831, 1836, 1837, 1845,
and 1846 he served as a deputy in the Territorial Assembly
at Santa Fe. He also served under the American rule as
president of the convention on organizing a territory in'
October, 1848, as president of the Constitutional Convention
in 1850, and in 1851 as president of the Council of the first
Legislative Assembly and as a member in 1852 and in 186l.
In 1843 he prepared an Exposici6n on the barbarous Indians
who surrounded New Mexico, urging that they be civilized.
This he sent to the president of the Republic who recom~
mended it to the consideration of the Assembly of New

6
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Mexico. In December 1847 he headed a petition in favor
of annexation to the United States. June 20, 1850, a constitution for a state government was adopted by a convention
of which Martinez. was president.
In October, 1856, Bishop Lamy, who had become bishop
in 1850, suspended him from his office on account of some
articles that he published in the Gazette of Santa Fe, criticizing a circular of the bishop of January 14, 1854, in which
a rule was laid down that the curas were prohibited from
administering the. sacrament or giving. ecclesiastical burial
to the heads of the families who refused to deliver' faithfully
the tithes which were due from them. Martinez took exception to this; basing his action on the ecclesiastical law, and
published some articles in which he demonstrated the evil
results of following this circular letter. He did not- resign
his curacy and in 1862 was excommunicated by the bishop.
-He answered this by a published manifesto and still continued to officiate as parish priest of Taos until he died July 28,
1867. Before his death he demanded that he be buried in his
own chapel and he was so buried by Father Lucero, one of
his followers.
The above facts are taken almost wholly.from the' Historia Consisa del Cura de Taos Antonio Jose Martinez. This
was published in Taos May 4, 1861, and signed "EI Historiador," without doubt Martinez himself. At his death his
papers, books, printing press, etc., were placed in the care
of Santiago Valdes, said to have been his son. Valdes afterwards collaborated with B~njami:ri M. Read in writing the
Guerra Mejico-Americana and presented to Read some of
Martinez' books and, according to Read, in an article by hirr:t
published in the New Mexican October 14, 1916, he gave
Read a copy of El Crepusculo, previously referred to.
Jesus Maria Baca, the printer of Martinez, died April
24, 1876. An obituary notice of him in the New Mexican of
the following day states that he learned the trade of printing
in Durango and came from that place to New Mexico with
Martinez. According to this article Hbvey & Davies pur-
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chased Martinez' press and moved it to Santa Fe and Baca
remained with it, no doubt with them, until 1857. To this it
may be objected that there is little likelihood that Baca came
with Martinez from Durango in 1823. In the Diccionario
Universal, published in Mexico in 1853, Torno III, page 142,
there is an article on Durango by Jose Fernando Ramirez
in which the introduction of the press into that place is
discussed. He says that a press was brought from Mexico
to Durango about March, 1825, by Santiago Baca Ortiz together with all the necessary employees. There is a. suspicious 'resemblance in the name to that of the Santa Fe
printer. He may have been a son or other relative of this
Santiago Baca Ortiz.
The history of this press has been recited by different
writers, most lately by Douglas C. McMurtrie in the NEW
MEXICO HISTORICAL REVIEW for October, 1929. Since he
wrote, a number of pieces printed on this press have turned
up, mostly in the hands of Luis Martinez, a grandson of one
of Father Martinez' brothers. These unexpected finds more
than double the number of pieces listed in McMurtrie's
article up to 1846, and at the same time serve to help us considerably in following the progress of the printing.
The first piece of printing done in New Mexico may be
definitely said to have 1?een Abreu's notice on starting his
press and next El Crepusculo de la Libertad of which only
four numbers seem to have been printed as the election for
deputy to the Mexican Congress took place about October l.
These four issues were therefore issued prior to that date,
placing the beginning of printing in August or September.
In' the New Mexico Hisforical Society there is a small
collection of documents with printed headings which were
segregated by Mr. Lansing B. Bloom from the general mass
of documents in the archives. They are in general similar to
those that were printed in California. A number of them
are service blanks made out to the end of December, 1834.
Other documents are dated 1835, 1839, and there are a few
others later. The earliest one is a statement of revenue and

8
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expenses dated January 2, 1835, signed by Sarracino and
Vicente S. Vergara. It is a half sheet of paper with the
following at the top: "Sub comisario de Nuevo Mejico." The
m 0 s t interesting
document •is a letter from S. Abreu
dated November 10,
1832. At the upper
left-hand corner is
an oval stamp, with
'a Mexican eagle inside. Around the'
edges is the following: "Govierno po,litico de N u e v 0
Mexico." This is
similar to the stamp
in use in California
before the press
was introduced.
Mr. McMurtrie
has asserted that
. the earliest known
piece is the "Cuaderno" dated 1834,
but it is well to note
that the proclamation of Sarracino is dated December 13, 1834, and there
was plenty of time between the 13th and the 31st .to
print the "Cuaderno." This matter is of less importance,
however, than a solution of the problem presented by the
"Cuaderno" itself. Mr. McMurtrie was also of the opinion
that this was prepared by Father Martinez, overlooking the
fact that such "Cuadernos" were common enough in Spanish speaking countries and consequently that this may be
simply a reprint of one circulated in Mexico. I think, however, he was right. What most strikes us is the dedication "a
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los ninos de los Senores Martinez de Taos." Father Martinez had been conducting an elementary school in. Taos
since 1826, and if the reference had been to "Senor Martinez" we could understand it. "Senores Martinez" may have
several meanings, for example if two or more peopl~ named
Martinez were carrying on the school, the expression would
be appropriate. Likewise if a Senor and Senora Martinez
were jointly carrying it on, the expression would also be
appropriate and that is what such an expression usually
means. Father Martinez had no wife, however, so this explanation is eliminated. There were, however, several indi. viduals named Martinez in Taos, one Pascual, a brother of
Antonio Jose we know of and no doubt there were other
brothers or near relatives of the same name. Consequently
I think it probable that the expression means the children of
the Martinez family.
Father Martinez began printing in Taos in November,
1835 and down to 1839, what he considered important is
listed on the back of the title of his Discurso Politico of that
year. They are as follow:
1. Manualitos para Parrocos a seis real6d
2. Exercicios devotos cotidianos a peso·
3. Ortografias Castellanas por la Academia hespanola a peso.
4. Retoricas a seis reales
5. Cuadernitos de Arismetica 6 de enumerar a 4
reales
6. Cuadernitos de Villacastin para encomendar el
alma a los infermos a tres reales
7. Ortografias chicas a dos reales
8. Cuadernitos del tramite judicial a real
9. Cartillas de primeras letras a real
Catones Cristianos (this he promised to have
ready by the following spring, God willing)

So far only Nos. 1, 3, 5, and 8 complete, and No. 4 without
title-page, have been located. Besides the above there was
at least one proclamation printed in 1839 but whether before
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or after the Discurso Politico cannot be determined. The
latest work of his in this period so far found is dated in 1843.
No books of devotion have survived, only some leaflets, although according to Gregg he printed several. In fact the
output of his press was probably considerably larger than
we are able to record, but· it is a marvel that some of these
small pieces have survived at all. They were printed to be
used and experience demonstrates that small books and
pamphlets printed for such a purpose soon disappear.
Early in 1844 the press was removed to Santa Fe for
the purpose· of printing an official periodical. This was
named La Verdad. It was edited,· at least for part of the
time, by Donaciano Vigil. Apparently the press still belonged to Father Martinez as the press is styled "Imprenta
particular" but Baca was still the printer. The periodical
died in the early part of May 1845 on account of political
changes in Mexico City, the news of which had just reached
Santa Fe. June 21 a prospectus was issued for a new periodical styled El Payo de Nuevo-Mejico. After the suspension of La Verdad Vigil proposed to the assembly that they
authorize the new governor Chavez, to establish a new periodical at government expense. This was finally agreed to
and the press was bought from Martinez. Consequently
the new periodical appeared as printed on the "Imprenta del
gobierno." Only two numbers 6 and 7, of this new periodi:cal are now known to exist. Nor is it known for how long it
was published. In all probability Vigil was again the editor.
Both periodicals were printed with the. old Taos type and
there is no indication that any new type was received in
Santa Fe until a new press was brought out from Missouri
in 1847. In fact, everything so far found printed in 1846 or
in 1847, up to the time of the beginning of the Santa Fe
Republican was printed with the old Taos type.
The finding of "w's" in both lower and upper case in the
Notice of Kearny and the Laws does not necessarily indicate
that new fonts of type had been obtained. Indeed this letter
(inverted) was used as a footnote reference on page 128 of
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the Instituciones (title no. 20), a Martinez imprint of 1842.
When the American type foundries packed a shipment of
type for Mexico they included "w's" just as they were accustomed to do when shipping type to presses in the United
States. As these letters were not employed in printing
Spanish, in many cases no doubt they became lost or mislaid,
but when required they frequently came to light. At this .
period most of the shipments of printing equipment -for
Mexico were made from Boston or Baltimore and· the press
miglit have reached Santa Fe by way of Chihuahua as frequently asserted; but as there was a type foundry at Cincinnati, if the Martinez press came overland, it, with its
type, very likely came from that place, and to clinch the matter we have Gregg's positive statement.
The paper used was, so far as can be ascertained, the
same as that used at the time in California. What few watermarks can be made out' are Italian. Whether this paper
came direct from the United States, or whether it came
through Mexico is uncertain, but the fact that the Italian
paper used in California must have been brought out by the
sailing vessels from Boston seems to point rather' definitely
to the fact that the paper used in Santa Fe and Taos was
brought from the United States overland.
The career of the Taos press with its type did not end
when the United States forces took possession of it in Santa
Fe in 1846, although I do not attempt to follow it any later.
At first no doubt it was operated by soldiers; perhaps its
chief use was to print official proclamations. In 1847 Hovey
& Davies brought out a press from the Missouri River and
thereafter in some way the old Taos press reverted to Father
Martinez, and back in Taos again it was occasionally put to
use by him. Several things he published on it do not seem to
have survived. The HistorUL Consisa by Martinez himself
and printed in 1861 is the latest I have seen, but he probably
printed others later.
The American press may be said to have started
definitely with a Notice published by Kearny September 22,

12
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1846. The most important publication at this period was the
so-called "Kearny Code" which is dated October 7. These
were both printed with the Taos type and no doubt on the
old MartiIiez press, and the type at least continued to be used
until the Santa Fe Republican was started.

No.1
Aviso (?)
A small broad5ide no doubt printed in late July or early
August, 1834.
In a communication of January 17, 1835, to the Town
Council of Santa Fe, Ramon Abreu stated that he had established a press and was presenting with the communication a
file of the newspaper entitled El CrepUsculo de la Libertad
and a copy of the "Notice" with which the press was inaugurated. This"Notice," which was in all probability entitled
an Aviso, must have preceded any issue of the paper. No
copy of it now seems to be known.
No.2
EI Crepusculo de la Libertad
A small' four-page newspaper of which four numbers
were printed in Santa Fe some time' in August and September, 1834.
It was published in the interest of Antonio Barreiro,
then a candidate for reelection as diputado to the Mexican
congress. He also handed over to the territorial Diputacion in Santa Fe a file of the periodical which, he said, "I
published." There is other evidence to the same effect.
No copy has yet been located although almost certainly
,there is one or more in existence.
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No.3
Cuaderno de
Ort9grafia
9.5x14 ems. and
consisting of 22 unnumbered pages.

Library of
Congress.
A facsimile from
the copy then.in the
possession of Aaron
Flacks . in Chicago
was published by
Douglas C. McMurtrie i nTh e
First Printing in
New Mexico, Chicago: John Calhoun
Club, 1929. I am
l;lssured by Mr. Parma of the Rare Book Room in the Library
of Congress that the copy now in the Library of Congress is
the one formerly belonging to Mr. Flacks.
The moooe on the title-page of this piece is metal ornament No. 206 in the Boston Type and Stereotype Foundry's
Specimen Book for 1826 and 1845. The type used in this
and other later products of the press is pica No.4, of the
same Specimen Book, or very similar to it.
No.4
EI Gefe Politico del Nuevo Mejico a sus Conciudadanos
19.5x27.5 ems. Broadside, signed Francisco Sarracino
and dated Santa Fee Diciembre 13 de 1834. (See frontispiece~)

Historical Society of New Mexico
There is no imprint but it was undoubtedly published on
the press of Ramon Abreu.
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No.5
EI Ciudadano Albino Perez Coronel de CabaHeria del
Ejercito' Permanente Gefe Politico y Militar del Terri- '
torio del Nuevo Mejico, a sus conciudadanos.
21.5x31 ems. Broadside dated Santa Fe 26 de Junio de
1835 and signed by Perez. At the bottom is the imprint:
Santa Fee 1835 Imprenta de Ramon Abreu a cargo de Jesus
Maria Baca.
Huntington LibrarlJ,

No.6
Aviso (7)
[At the endJ Noviembre 27 de 1835 San Fernando de
Taos Antonio Jose Martinez
Imprenta del Presbitero C. Antonio Jose Martinez a
cargo de Jesus Maria Baca.
Only the lower half of this Aviso is now visible pasted
lengthwise on, the back cover' of a copy of the Ortografia of
Martinez in the possession of the Read sisters of Santa Fe.
lt measures, about 13.5 ems. in width and is of course of un- \"i,
known height as the top half is either m'issing or hound in
, where it cannot be seen. A type'border is visible on both
sides and the bottom. What can be made out of it is that,
Martinez was prepared to do printing. It is to be regretted
that the first part is either missing ()r~annot be seen as it '
might contain some statement, as 4> the acquisition of the
press by Martinez. As,it is, it furnishes positive proof that
on November 27, 1835, the press was in Taos and in the'
possession of Martinez. '
No.7'
EI Ayuntamiento de Taos reunido el dia de hoy [...J/consistoriales, sobre un oficio, que con fecha 24 del corriente, Ie
puso el Sr. Presb[itero Anto-J/nio Jose Martinez, dando
parte, de que habia establecido una imprenta en ese parti[do..J/do con la ley de libertad de imprenta de 11 de Octubre
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de 1828, vigente a la [...]/fiscal el actual Procurador Sindico deste Ayuntamiento,C. Rafael de Luna, y [...]/-ados
los siguentes./ [41 names follow in two columns] /Los apuntados, son los que en juicio deste Ayuntamiento, tieilen las
[c- ..]/ jurados; por tanto pasese it la imprenta, p'~ra_ qlle
imprima los correspon [dientes]/ [ejem] plares, it surtir los
fines de la ley precita.da.!
TaOs 30 de Noviembre de 1835.--Jose Mariano Jaramillo Precidente.-[..]/-nez Alcalde segundo.-Bernardo
Duran Regidor.-Jose Dolores Cordova R[egidor.-. .]/
Trugillo Regidor.-Ramon Lopez Regidor.-Gabriel Veita
Regidor.-Rafael A [..]/ Procurador Sindico.-Juan Ant~nio Aragon Secretario.
Because of the importance of this little document and
the difficulty of reproducing it, the text has been given so
far as iUs possible to decipher it. Utilized asa c()ver lining,
the entire right margin and the lower left have been
trimmed away, but it is estimated to have measured approximately 17.5x26 cms. The reverse side was blank.
This imprint shows that the press, operated in Santa
Fe by Ramon Abreu, was moved to Taos between June 26
and November 24, 1835, and after the latter date was being
operated by Padre Martinez.
After this document was, printed, the name "D. Juan
Manu~l. Lucero" was written in by pen at the top of the'
ieftr.hand column. The other 40 names are: Pedro Ygnacio
Vigil, Juan Antonio Martinez, Pablo Lucero, Andres Martinez, Pascual Martinez, Jose Ignacio Baldez, Santiago.
Martinez, Felipe Baldez, Jose Maria Martinez, Juan Baldez,
Ignacio Cordova, Juan lVIanuel Lucero 1., Policarpio Cordova, Cornelio Vigil, Juan Felipe Romero, Matias Vigil,
Buena Bentura Martinez, Dionicio Gonzalez, Jose Martinez,
Juan Luna, Faustin Vigil, Tomas Romero, Francisco Estevan Quintana, Juan de los Reyes Rodriguez, Ignacio Gonzales, Tomas Luzero, Pedro Lucero, Antonio Lucero, Gabriel

I
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Martinez, Gabriel Montano, Jose Rafael Romero, Juan An- .
tonio Lobato, Manuel Fernandes, Buena:· Ventura Lobato,
Jesus Maria· Cordova, Tomas Fernandez, Pedro Martinez,
Juan Vigil, Antonio Ortiz, Jose Maria Valdez. The "D" for
Don precedes each name in the list.
L. Pascual Martinez, of Taos, found
this pasted inside
the back cover of
an imperfect copy
of the Ortografia.
In April, 1935,
the Taos Valley
New s_ printed a
story about t his
document w h ic h
apparently had just
been discovered by
Pascual Martinez.
Mr. Martinez stated.
that the document
contained the information that Father
Martinez had advis e d the Ayuntamiento that
he
,
had established a
printing press in
the district in accordance with the
printing law of October, 1828. There
is no real proof that
any newspaper was ever printed in Taos, at least at this
period, but there are some curious statements to the effect
that Father Martinez issued one. Father Defouri stated that
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the first newspaper in New Mexico was issued ~ovember 29,
1835, that is to say between the date of the Aviso' and that
of the record of the proceedings of the Ayuntamiento. Ritch
in his Blue Book intimates that EX Crepusculo was· also. issued in Taos.
No.8
Cuaderno de Cuentas quecontiene
1 as principales
reglas de la aritmetica, especulativas ypracticas
. . . [vignette of a
bird] por el presbitero
Antonio
J 0 s e Martines
Cura de Taos: .
Impreso en la ofidna del mismo,
a cargo de Jesus
Maria B ac a.
Nuevo Mejico
ano de 1836
9.5x13 cm s.
Title with an explanation _on the verso;
XL pages.· On -the
last page eight lines
of verse followed by
cut of a ship with
the American flag
flying.

Huntington Library

(206073)
Ynocencio Martinez.

with. the. autograph of
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No.9
Ortografia del a
Lengua Castellana,
. . . [vignette of a
Mexican eagle]
Taos ano de 1837.
Reimpresa en la
oficina del Sr.
Cura D. Antonio
Jose 'Martinez a
cargo de Jesus
Maria Baca.

9.5x14 ems. Title,
verso blank; leaf,
recto blank, verso
Tabla; 99 numbered pages, pp. 9899 con t a i n i n g •
N otas 1 and 2. Page
No. 40 duplicated
and .corrected by
dropping 48. The
Tabla consists of:
De 10 que contiene
este Obra Parte I.
Del oficio y uso de
las letras [5 chapter titles]. Parte II. De la Puntuacion
[5 chapter titles] .N-otas.

Huntington Library (206072) with an inscription on the
fly-leaf "Es para el uso del ciudadano Francisco Antonio
Salasar," and on page [III] is the signature of Salasar;
New Mexico Historical, Society (quite imperfect) lacking pp. 3-6, 33-39, 48-56, 65-80, and all after 96. Another copy· belonging to the Society begins at page 25
and is complete up to page 98. Another copy in the
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hands of the Read sisters begins at page 35 and contains up to page 99.
This book was extracted almost bodily from Ortograjia
de la Lengua Castellana, probably printed in Mexico at ,the
end of the eighteenth or early part of the nineteenth century.
A copy evidently belonged to Father Martinez' as it was
found in the possession of one of his descendants together
with the copy of his edition printed in Taos. On the last
blank page is an inscription "Su (?) querido amigo D. Santiago Abreu." As Abreu was assassinated -in August, 1837,
it seems likely that the edition of Father Marinez was
printed before that date.
No. 10
Relacion de Meritos.
del Presbitero Antonio Jose Martinez
... [rule] 1838 impresa en su oficina a
ca'rgo de J e sus
Maria Baca
9x13.5 cms. Title.
in border of type ornaments, with a small
list of errata and a
quotation from Ecclesiastes on the verso,
and 34 pages.
Historical Society of
New Mexico
An autobiographical sketch by Martinez himself. It concludes with a notarial
certificate d a' ted
Aug u t 14, 1838,

s
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which· refers to the contents as "already in print" signed
"Pablo Lucero." A translation was' published in the NEW
MEXICO HISTORICAL REVIEW Vol. III, No.4, October, 1928.
In the text there is a reference to a work of Altieri's and
curiously enough in the library of the New Mexico Historical Society will be foundVols. 3 and 4 of Altieri's work dated
Matriti 1804, with Father Martinez' label.
No. 11
Tramites de los jus~
gados inferiores
en las materias
qU,e se siguen a
. soiicitud 'de parte .
.9'.5x14 ems., 10
numbered and 2 unnumbered pages at
the end. The title
appears to be missing, as the above is
only the subtitle,
but it was probably
Tramite judicial. y
real. . At the end of
page 10 is the word
"fin" but the two
following unnumbered pages have a
subtitle: Cierto observador, etc.

Huntington
L ibrary; Luis Martinez, Rat 0 n ,
New Mexico.
It must have been printed in 1838 as appears. from the
Suplemento.
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No. 12
Suplemento del Cuadernito del Tramite Judicial impreso el
anterior ano in esta prensa de Taos
[at end] Nuevo Mexicoano de 1839. Impr. de Taos a cargo
de J. M. Baca.
9.5x14 ems., 4 unnumbered pages.
Huntington Library, attached to No. 11 to which it forms a
supplement.
This was printed ,chiefly to add Articulo 115 of Capitulo
5 of the Law of May 23, 1837, which was riot at hand when
the TramiteJudicial was printed. '
'
No. 13
El Gobernador constitucional y comandtmte principal del
Departamento de Nuevo ~ejico,a sus habitarites.
[at end] Nuevo-Mejico. Imprentadel Cura de Taos a
cargo de
M. Baca.
20x31 ems. Broadside with 49 lines of text dated Santa,
Fe Marzo 6 de 1839 and signed Manuel Armijo, with a rule
before the imprint.
T.W. St1"eeter, Mor'ristown, New Jersey.
The governor calls on the New Mexicans to save their
dear country from the attacks of their enemy, in this case,
France, with which country hostilities had just begun.
Especial interest attaches to this broadside because it is
'the earliest example known of an official document, the copy
of which was sent from Santa Fe to Taos in order to have it
printed. The broadsides of Governors Sarracino and Perez,
listed above as titles Nos. 4 and 5, were both printed in
Santa Fe before the press was moved to Taos. Two other
examples of copy which was sent to Taos for printing are
found below as titles Nos." 16 and 19.. Lastly, we have titles
Nos. 23 and 24 which, as the dates show, were printed in
Santa Fie after the press had been brought back from Taos
and after the publication of La Verdad was begun.

J:
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No. 14
Manualito de parrocos, para los autos
del ministerio mas
precisos, y auxiliar
a.los enfermos. Tornado del de El P.
Juan Francisco L0p e z.
[ornament
wavy line] Nl;levo
Mexico. 1839 [short
rule] Imprenta del
presbitero Antonio
Jose Martinez a
cargo de J. M. Baca.
9.5x13.5 cms. Title
in border of type or.namentS with a Nota
on the verso; leaf with
indice on the recto and
"Oremus" at the bottom continued on the
verso; 52 pages (31
lines to the page).
The Nota apologizes for the lack of a license from a
diocesan because it is nothing but a copy. Bound at the
beginning of the copy are two leaves described under the
undated section, beginning "Los illmos. Senores."
The same use of type ornaments on t~e title page will
be found above in No. 10, while in the case of titles Nos. 3
and 15 the type ornaments are turned end to end and the
corner rosettes are diff.erent.

Historical Society of New Mexico; the Rev. J. N. Stoffel, Albuquerque; L. Pascual Martinez, Taos.·
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No. 15
Discurso
politico
sobre 10 importante y necesario
de que el hombre
este instruido· en
sus deberes .
[ 0 rn a rh e n t of
wavy lines]
. Taos de Nuevo
Mexico.
1839
[rule] Imprenta
del
presbitero
Antonio
J 0se
Martinez a cargo
de Jesus Maria
Baca.

ems .
12.5x17
. Title in border of
type
ornaments
. with a list of his works for sale on the versa and 20 pages.

Libr'ary of Congress; Historical Society of New Mexico
(imperfect) .
. No. 16
Noticia al publicopor disposicion del exelentisimo Sr. Gobernador y comandante general deste Departamento de
Nuevo Mexico,sobre los· resultados de la Campana
ultima al-enemigo Nabajo.
[at end] Taosafio de 1840. Imprenta del presbitero Antonio
Jose Martinez a cargo de J. M. B.
19.7x28 ems., 8 numbered pages (No.2 being misnumbered 3).
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Huntington Library

This is in the form of a-communication from the governor to the citizens embracing the diary of Colonel Mariano
Chavez in the campaign against the Navajo Indians from
October 9 to December 3 and another of Lieutenant Colonel
Juan Andres Archuleta from October 13 to December 11.
At the end there isa certification dated December 16, 1839,
by Donaciano Vigil, secretario, that these are copies of the
originals.
No. 17
Cor t 0 compendio
que contiene ciertas advertencias
de las letras,
como se deletrean, leen juntan a que se dice
decorar, se pronuncian, y escriben...
Taos de Nuevo
Mejico aiio de
1841.
Imprenta
del P. A. J. M. a
cargo de J. M. B.
9.5x14 ems. Title
with the prologo on
the verso and 10
numbered pages.
Huntington
L ibrary (206359),

signed in MS at
the end Francis c 0 Antonio
Salasar.
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No. 18
Algunos puntos de
logica, tornados
de la del autor
Para traducidos
del Latin al Castellano, por el
Senor Presbitero
D. Antonio Jose
Martinez,
[rule]
Taos de Nuevo
Mej ico aiio de
1841. Imprenta
del m i's m 0 a
cargo de J. M. B.
9.5x15 ems. 12
numbered pages.

I'

'{

Huntington

L i ':'

. brary (206359)

In his Relacion
de Meritos Martinez cites the Abbot
Para as the author
of numerous trear
. rtises he had read
.
while at Durango among which is the above. Fran~ois Para
du Phanjas (1724-97), a philosopher and mathematician,
was a native of Phanjas, Dauphine. He was a Jesuit and
wrote a number of books which were mostly published from
1773 onward. I have seen the title of only one in Latin, the
others being in French and most of them on mathematical
subjects. The Biographie Unive1'selle does not mention a
work of his on logic so 1 conclude that this subject was~
treated in one of his works with a more general title.
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, No. 19
EI .Gobernador y Comandante General del Departam:ento de
Nuevo Mejico a sus habitantes. '
[at bottom] Imprenta del P. A. J. M. a Acargo. de J .
. M. B. [below a rule with wavy lines in the center.]
32x40.5 ems. Broadside of 35 lines of text dated Santa
Fe Noviembre 10 de 1841 and signed Manuel Armijo.
Huntington Library. Reprinted in Chihuahua (Thomas W.
Streeter).
.
This proclamation celebrates the "defeat" and' the capture of the expedition from 'rexas in October, 184l.
No. 20
Instituciones de derecho real de. Castilla y de Indias'
[small rule] por
el Dr. D. Jose
Maria Alvarez, ..
[small rule]
Tornados los lu,gares mas impor-:
tantes del 0 s
tomos I. II. III.
y IV. que hacen
la obra," para el
curso, de los discipulos del P .. A .
. .Jose Martinez, en
Taos' de Nuevo
Mexico, en cuya
imprenta fue reimpreso, a cargo
de J .M. B. 1842..
. .10x14.8 ems. Title in bprder' of type
ornaments;
verso
blank, 5 unnumbered leaves and
168 numbered pages.
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Hunting/on Library (206071). The biI;lding of this little
book, formerly Salasar's, is home-made, sewed with
linen thread re-inforced by two leather thongs.· The
front and back covers are made up of leaves from
discarded booklets of the same size and covered with a
coarsely woven flowered cotton print cloth. Bound in
the covers is a printed fragment of an essay on contracts, ev:idently from the same press. Mr. Bloom informs me that there is another copy in the possession of
Father Stoffel in ·Old Albuquerque.
No. 21
Terminos de facili:'
tar espedicion
para el deletreo
y pronuncio.
[at end] Taos de
N u e v o. Mejico.
Aiio de 1842. Imprenta'del P. A.
J. M. a cargo de
J. M. B.
9x14 .ems., 4 unnumbered . leaves,
apparently a kind
.of sl;1pplement- to
the Carto. compendio of 1841,
whether complete
or not it· is impossible to say.

Huntington
L ibrary. The first
pie c e i nNo.
206359 w h i c h
also contains Nos.
11,12,.17.. and 18.
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At the beginning of this book which· was in muslin
wrappers and at the end are several manuscript leaves entitled "Primeros elementos de filosofia" said to be in Martinez' handwriting.

o

34

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW
No. 22

Esposicion que el presbitero Antonio Jose Martinez cura de
Taos en Nuevo Mexico, .dirije al Gobierno del Exmo.
Sor. General D. Antonio Lopez de Santa-Anna. Proponiendo la civilisacion de las naciones barbaras que
son al contorno del Departamento de Nuevo-Mejico.
[long rule]
Taos Ano de 1843. Imprenta del mismo a cargo de
J.M.B.
15x19 ems., 14 pages; including the title.
New Mex'ico Historical Society, formerly the property of
Benjamin M. Read.
A facsimile of the title page will be found on page 250
of the English edition of Benj. M. Read's Illustrated History
of New Mexico with an account of it and some extracts from
it on page 407.
No. 23
A Proclamation by Governor Mariano Martinez dated June
17, 1844, containing the arrangements of the civil divisions of the territory..
No copy known.
This is referred to by L. Bradford Prince in his Concise
History of New Mexico, pages 260 and 157,who says it carried the imprint "Imprenta particular a cargo de J. M. B."
A translation of the document will be found on page 477 of
Ex Doc. No. 41, 30th Congress, 1st Session House of Repres£!lltatives, Washington, 1848, in J. W. Abert's Journal. It
is there signed by Mariano Martinez and Jo~e Felix Zubia,
secretary.
No. 24
A four page statement issued by Governor Mariano
Martinez September 8, -1844, giving his version of the killing in his office the day before of the Ute Chief Panasiyave.

o
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. (Reference from the Concise History of New Mexico of
Bradford Prince, page 158.)

L~

No copy appears to be known.
No. 25

La Verdad. [rule] Periodico del Nuevo-Mejico. [rule]
Torno I. N. 32. Jueves 12 de Setiembre de 1844. [at end]
Imprenta particular a cargo de J. M~ B.
22.2x32 ems. 4 pages.
Huntington Librm'Y (107962); New Mexico Historical
Sqciety (the same number) ; Bancroft Library (issue
of 23 de Enero, 1845, Torno II, No. 51).
This little newspaper of which the first number must
have been issued February 8, 1844, provided that it was
issued every. week as stated at the head, was printed from
the same type as that used by Martinez at Taos and no doubt
on the same press which apparently still belonged to him.
The first document on page 2 of the issue of September 12,
1844, refers to an attack by the Ute Indians on a caravan
returning from California, in August of the same year.
No. 26
EI Payo del Nuevo-Mexico [broken rule] Prospecto. [at
bottom] Imprenta del govierno a cargo de Jesus Maria
Baca.
21.5x31.5 ems. Broadside of 60 lines and dated at the
end Santa Fe del N.-Mexico .Tunio 21 de 1845.
Bancroft Library, '.
I appears to be dated "Julio" but the word "Junio"
has been written underneath it and this was obviously the
correct month., Reproduced by Douglas C. McMurtrie in
NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW for April, 1933, accompanied by a translation.
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No. 27
EI Payo de Nuevo-Mejico. Periodico del gobierno del De. partamento [long rule] note about subscriptions and
another [long rule] Tom. 1 ° Sabado2 de Agosto de 1845.
N.6°.
[at end] Imprenta del gobierno it cargo de J. M. B.
21.5x32.5 ems., 4 pages.

Bancroft Library, as well as No.7 of August 9.
No. 'l was reproduced by Douglas C. McMurtrie in the
NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW for April, 1933.
[Undated]
Preces Devotas
Oracion que para alcanzar buena muerte compuso y que
deciacada dia S. Vicente Ferrer. Y exortaba el que la
dijeran los fieles.
1 page-with "amen" at the end.

\\\\

New Mexico Historical Society (bound at the end of the
Manualito, No. 14).
Los Illmos. Senores Obispos de Monterrey PuebIa, Valladolid, Durango y Guadalajara, concedieron docientos
dias de Indulgencias par ,cada palabra de dicha oracion
a los'que devotamente la dijeren ante un Santo-Cristo,
por decreta de 12 de Noviembre de 1821.
Oracion de Santo Tomas de Aquino, para la comunion
(beginning on verso of first leaf and .contihued on recto of
the second leaf) .
On page 3 begins "Los Gosos de San Ramon" and continues to the end on page 4 which contains only 5 lines and
is separated from the front part as it is pasted to the back
cover and the front page is pasted to the front cover and then
follows leaf 2.
4 unnumbered pages.
New Mexico Historical Society (bound before the Manualao, No. 14).
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[Fragment]
A treatise of explanation of the mysteries of the faith,
unpaged.
TheTratado primero is entirely missing and part of the
segundo. Part of the tercero also seems to be missing and
at the end there is an explanation of the mass divided into
three parts, followed by "Devocion al Santissimo Rosario,"
a "Letania de Nuestra Senora," also imperfect at the end
and printed in smaller type.
New Mexico Historical Society
[Fragment]
[Retorica ...] [Imprentadel Presbitero Antonio Jose Martinez a cargo de Jesus Maria Bara.]
9x13.8 cm. [iv] +68 p.
The only known copy lacks the title-page and (apparently) one page of errata. Its present first leaf concludes
the errata and (verso) gives the table of contents. The last
two pages of the book also are missing, but curiously enough
are found as part ofa waste sheet utilized as a fly-leaf in
binding a copy of title no. 9, also owned by Mr. L. Pascual
Martinez. The Retorica here described is neatly bound in
calfskin and the inside covers are decorated by painting in
oil colors. There is no clue as to the date of printing except
that it must have been earlier than title no. 15, which listed
this Retorica for sale at seis reales.
Of sigilificance is a crude cut which was used at the end
of the book (bottom of page 68), showing a side-paddle
steamer with the words "United States" in a half circle on
the wheel housing and a U. S. flag flying at the stern. The
cut is a clear indication that the press originated in the
United States and subsequent to the use of such vessels.
Owned by L. Pascual Martinez.

SAN

F'g!{NANDEZ ll ..: TAOS.

SKETCH OF' CHUHCH TN

1881

BOURKE ON THE SOUTHWEST, XI
Edited by LANSING B. BLOOM
CHAPTER

XX

AT TAOS IN 1881
[July 19, 1881.]-Across the valley to the Mexican-American town of San F'.ernan de Taos,' is not less than 5 miles,
every inch of it finely adapted for growing fruits and
cereals, and much of it under cultivation by a class of Mexicans who are considered to be much more energetic and
enterprising than those in other parts of the. Territory.
The best hotel in the place is kept by a rubicund, pot-bellied
old Boniface named Dibble who has been a fixture in this
part of New Mexico for the past 30 years. When I made
known that I wished to remain with him for several days
until I had concluded an examination of the Indian pueblo
near by, he expressed himself as being extremely glad to see
me and· any army officer as he had been acquainted'with military people since 1848.
"But, sir," said I, "I have been travelling so much, and
.buying so many things from Indians that I am afraid my
money may not hold out and as a matter of business and
from motives of prudence, I wish to ascertain your charges
so I may determine what to do; remain or go away."
Mr. Dibble said quietly that if I had no money it would
be all right; that I could send him the. amount whenever I got
ready. His rates were $1.50 per diem for each man; if I had
run out of money, I needn't distress myself. The reasonableness of his charges astonished me. I had been anticipating
something much more severe: my money was sufficient to
pay all charges, even had Jack, the driver, not had .his own
.
rations.
Our mules, of course, were provided with hay, grain,
water and stabling, for which we gave the necessary pape,rs
upon the Quartermaster at Santa Fe. "Now, Lieutenant,"
said Mr. Dibble, "if you take any interest in such things,
there is a big procession up town and I think you'd better
run up to see it while the cook is preparing your supper."
1. Properly the name is "San Fernandez de Taos," sometimes given .as uS an
Fernando de Taos,"-here shortened by Bourke to San Fernau de Taos.
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Guided by the noise of fire-arms, I pushed from street to
street, for several blocks until I reached the plaza where a
Sacred Procession was making the rounds of the town, bearing images of the Savior upon the Cross, the Blessed Mother,
Saint Joseph and San Antonio. Following these came a
long string of men, women and children, reciting the Lord's
Prayer, the Angelical Salutation and the Apostle's Creed.
Shot-guns and rifles were banging away without ceasing
while the manner of those in line of march was eminently
respectful and devout.
The object of the ceremony, I was informed, was to
intercede for rain upon the crops, now ready for the harvester, but afflicted by a long-continued drouth. No rain
had fallen for weeks, so that especial petitions to Almighty
God were conceded to beessentiaI. Most of the people in the
procession were interested more or less intimately in the
success of the crops, to which fact I attributed no small part
of the fervor of their prayers."
Mr. Dibble showed me to my apartment, where I saw
two double and one single bed, or accommodations for four
men besides myself. I demurred to this arrangement which
would interfere not only with my privacy and comfort but
with the work of copying my notes and memoranda now
swollen to huge proportions. My generous host told me to
calm my apprehensions-the room should be reserved for
myse,lf,-"travel was light" and no other arrivals were
expected that day. After completing a very simple and hurried toilet, I made the best use of my spare time in examining the six lithographic daubs which defaced the walls. In
all other points, the room was really neat and tidy and
boasted a Mexican "jerga" carpet, a 6" looking glass, a pine
wash-stand and four pine chairs.. The ventilation, as always
in New Mexico, was poor and the crop of bedbugs abundant,
but so far as Mr. Dibble knew, the room was nicely arranged
and convenient.
A yell from the kitchen announced supper. Jack and I
had eaten nothing since last night except two eggs, some
apricots and asIice of raw bacon and bread. The "spread"
was very appetizing and, as goes without saying, Jack and I
did full justice to everything in sight.
Our march today was about forty miles; that of yesterday. about the same. To escape from the heat of the close
2. The efficacy of this intercession may be found in the downpours of that night
and the following days! See below, aud the next chapter.
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room of the hotel, not to allude to the bed-bugs, I spread
down my blankets in the corral and had Jack roll the ambulance over me, a precaution which proved efficacious in protecting me from horses, mules, dogs, chickens and hogsall. roaming at large in the corral; and also sheltered me
almost completely from the heavy shower which set in about
midnight and lasted until dawn.
(Mem. Among all the Pueblo Indians, familiar with
the Spanish language, the .expressions-"cosas de cuanto
hay," is used to denote articles of great antiquity. Cuanto
hay? means How long since?-a phrase which from having
it dinned into their ears by eager tourists and curiosity
hunters, the Indians insensibly began to associate with the
idea of great antiquity and as the equivalent of "muy antiguO," "muy vieja," or terms of that kind.)
The early part of the night was made hideous by the
free concert given by a score or more of Apaches from
Tierra Amarilla, who came in to Taos to visit their friends
from that pueblo.. In the exuberance of their joy at meeting, both parties became beastly drunk, upon liquor obtained
from some worthless Americans or Mexicans, and then
began a serenade, which set the dogs of the town, and they
were legion, to mourning a dismal accompaniment.
July 20th 1881. Awakened at early dawn by a barn~
yard concert of cackling fowls, squabbling dogs, braying
mules and lowing cows. Dressed and made my toilet iIi the
room reserved for me in the hotel. Dibble runs his hostelry
with the Arcadian simplicity the poets rave about: when a
guest gets through· with his ablutions, he throws the waste
water out in the corral; and, if he finds the pitcher empty, J:1e
goes to the well and fills it himself.
.
There was in one corner of the room I occupied a box of
blacking for the accommodation of those who wish to indulge
in the luxury of bootpolishing; this made that particular
apartment a place of resort for the whole house and altho in
some respects this was inconvenient it had its compensation
in the freedom with which your neighbors unbosomed themselves of all the gossip they knew while waiting their turn for
a bout with the brush. Had it not been for this, I never should
have known that the lady who sat at the head of our breakfast table where I soon had the pleasure of meeting her,
was "a holy terror from Bitter Creek, bee God. Yes, sirree,
I teU yeou, she's a ripper. Lived in South Afreeky, eight
year-husband a minin' engineer-she makes him mind his
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p's and q's, you hear me. Gad, Sir, she's the dead medicine
'n doan you forgit-you hear me. I'm a talking. She's got
more tongue than a houn' pup and she give him a benefithe dassent say his soul's his own. Mus'n let her git talking
to you; she'll never let up; she'll salivate yer afore she'll
quit." My informant, I took to be a crusty old bachelor
whose insinuations were the effervescence of a nature soured
by innumerable disappointments. For all that I know to the
contrary, the lady in question was an ornament to her sex
and solace and consolation to the sad-eyed man who trembled when he called himself her husband.
This pleasant little peculiarity of gossiping about each
other, elevated Dibble's to the rank of a first-class wateringplace.. Breakfast was 'quite good, but did not claim my attention long as I was impatient to be off and make an examination of the many odd and historical places Of interest in
and around town. First, I visited the chapel of San Fernan,
a not very old structure, built in the general style of the
church·edifices of New Mexico. A number-of pews occupy
places in the nave; this innovation, no doubt, is the result of
the infiltration of American ideas among the congregation.
.Strolling about the plaza, on foot or mounted, were a
dozen or more Jicarilla Apaches. Drove four miles to the
pueblo of Taos, called by the Mexicans, San Hier6nimo de
Taos, to distinguish it from the plaza itself, or Mexican
town, which is known as San Fernan.
Taos is really two pueblos,built on opposite sides of a
sparkling stream which sings down to a junction with the
Rio Grande, sparkling visibly in the sunlight, fi.ve or six
miles to the west. These two pueblos, each constructed in
one solid castellated building, much in the style of Zuni of
which they are forcible reminders, are among the most interesting of all the towns of the Sedentary.Indians.
They are each five' stories in height, the upper stories
receding from those below in such a manner that the observer can almost fancy he is looking upon the broken down
castles of old broken-down' robber barons of the Rhine.
, A vividly green line of large, shady cottonwood' trees
marks the course of the little stream separating the two
pueblos: across this, tradition says there once ran a bridge
to facilitate communication in time of peace and escape in
the event of siege. No vestige of this now stands and its
place is but feebly represented by a foot-path of three cottonwood logs which now spans the stream.
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The situation of Taos is unusually beautiful. It occupies a commanding position in the lovely valley bearing its
name and is itself shaded by one of the loftiest, grandest and
most imposjng peaks of the Rocky Range. Why this valley
of beauty and extreme fertility has been ignored by the R. R.
companies is a problem dependent, it is to be presumed, upon
grave engineering difficulties. No grander amphitheatre
can be found on this Continent than the mountain-rimmed
Valley of San Fernan de Taos. The Mormons early had
their attention called to its great area of arable soil and for
a long time it is .said hesitated between this site and that
upon which they afterwards located in the valley of Salt
Lake. Tourists, artists, miners, invalids, men of science,
men of pleasure, would all gladly visit this lovely spot were
it made a trifle more accessible.
'
At the pueblo is the ruined chapel of San Hier6niino,
battered to pieces by the artillery of General Sterling Price,
who. commanded the U. S. forces in this country, in 1847.
Here the Mexicans and Taos Indians took refuge, after murdering Governor Bent' and other Americans. Relying 4Pon
fancied privileges of sanctuary which they thought the
Americans would respect, they declined to surrender when
summoned and thus left our forces no alternative but to
destroy the church as above stated. In the slaughter which
ensued, half of the garrison is said to have perished: The
. marks of cannon balls, seven in number, are still plain, and
my guide showed me where an iron ball had still remained
imbedded,two years ago: since that time, a party of mischievous' Indian children dug it out from the wall and in
the ordinary course of events,.it fell into the hands of tourists. My guide, whose name I should give as Pedro Espinosa, or in his own tongue, Pel-on-jibsa-Manta-Cotton
cloth, showed me where' cannon and musket balls had torn
through wood and brick-work. In the main body of the
church, in front of the altar (now imbedded, so said my
guide, under a mass of fallen earth) the desperate Taos and
Mexicans at last took refuge, fighting to the last; their
bodies were buried in a confused heap in the chapel under
whose charred rafters I passed and almost at once perceived
or fancied I perceived a dank; noisome smell such as seems
inseparable from an overcrowded church-yard. Nothing now
remains of the church, but portions of the walls and tower:
3. Below his sketch, Bourke wrote that this church was '''d~stroYed by U~ S.
troops, under General Price, in the Mexican War, JUly, 1847," It was not in July,
but on February 4, 1847,
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Entered the house of the governor of the pueblo who
was absent; no one at hom~ but an old woman and a young
girl. This house was entered by a -ladder, and consisted of
one room only, being isolated from the, rest of the pueblo.
It was built of adobe-12' square, 8' high, with roof of
round peeled pine rafters, 5" in d., covered with split timber,
over which was another covering of earth and cement. The
walls were plastered smooth with yellowish-brown lime and
clay mixture. The usual style of fire place in corner. There
was only one small window, one foot square, with three
wooden bars-no glass. The bedstead was a raised divan of
wood under which corn was kept. The bed itself of rawhide, covered with sheep-skins and Navajo blankets.
Windows and doors are very scarce in this pueblo which
in this respect adheres more closely to archaic forms than
any of the towns east of the Moqui Villages. Taos has few
ponies but some horned cattle, many burros, no sheepa few 'goats, plenty of dogs, a good many chickens.
In the governor's house, are two silver headed batons of
office-one presented by the' Mexican government many
years ago and the other from our, own executive, with the
engraved legend: "A. Lincoln, a Taos, 1863." The Mexican
baton has no device.
The houses in Taos are all built of adobe. There are
many Apache baskets, showing intimate commercial relations with that tribe.
There are three caged eagles in this pueblo. I saw an
Indian necklace of silver beads, jointly pendant from which.
were a cross and medicine bag. My guide said that the
people of Taos understand. the language of Isleta and
Sandia and much of that of Picuris.
In Taos, to my surprise, the rooms of the houses are
not well suppUed with deer horns: In Zuni, on the contraJ;'y,
nearly every house employs them as clothes'. pegs, and for
all purposes of that kind. This shows that in former times,
game of certain kinds must have been plenty in the vicinity
of Zuni, but the grand mountains frowning down upon Taos
are reported to be full of elk, deer and other food animals,
which would supply all the horns· needed.
In the course of my rambles about the pueblo, I bought
two old wooden crosses, a couple of stone axes and a pair of
very nice Apache baskets. Trade was rather difficult. A
pair of German noblemen had passed through the pueblo
only a week previous to my arrival and had invested large
sums of money in the purchase of any and everything the
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Indians chose to sell. Consequently, there was very little
from which I could make a selection' and the market being
what the ,financial reports would characterize as "strong,
with an upward tendency," considerable haggling had to be
resorted to before the old squaws would consent to make
sales at all. "Ese muy viejo-cuanto hay-muncho vale,
dos pesos." "This is very old; very ancient, worth a good deal
of money, two dollars," they would whine out in their broken
Castilian, as they offered for my inspection a piece of pottery
ordinarily worth between 10 and 15 cents. I was inexorable; in place of two dollars, I put out 2 dimes anq told them
flatly that I knew the value of their earthen-ware-that I
didn't care to buy any of it, as it looked as if it came from
San Juan, which turned out to be the fact.. Very little pottery is made in Taos and then only of inferior qmility, S'an
Juan furnishing nearly all that is used there. '
In the dress of the Taos people, there is much resemblance to that of the other pueblos: the men wear breechclouts, leggings made of pantaloons' legs; calico shirts, con'fined at waist by a belt, and over shoulders, a blanket.
Moccasins are made in the fashion of our ankle shoes;
the sole is of raw-hide, running up a little on the sides; there
is a tongue in front and the sides are held in by a running
string, fastened in front over the ankle.
Manuel Sarazo, or Concha, an old man living in a room
in the 5th story, told me that the language of PiCuris is
about (poco mas 0 menos 10 m:ismo) the same as that of
Taos, (L e. it is a dialect.) Isleta speaks the same and so
does Sandia. Manuel Concha, Hieronymo and Pedro-the
three men with whom I was speaking on this floor,allsaid
that in former days, very far back, the buffalo roamed in this
valley. I accepted this tradition without hesitancy, knowing from the appearance of the valley that it must have presented every attraction to the Bison which in our own days
has been killed on the other side of the Range. While we
were speaking, I was seated upon a buffalo robe which,
Manuel told me, had com~ from the Llano. According to
him, the position of Cacique is above that of governor; he
selects the latter, also the war-chief. The position of
Cacique, as nearly as I could make out, is hereditary, transmittedto the oldest, or rather to the most capable, male representative. Thus, if a woman be the ablest survivor, the
position cannot be given to her, but it may be given to her
son.
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When I began to make inquiries about their gentile organization, thes~ old friends, up to this moment quite communicative, suddenly became extremely taciturn and averse
to further conversation. I saw that it was no lise to try to
overcome their reticence, but this of itself confirmed me in
the belief that such a tribal division existed among them.
Their hair is worn banged in front, and clubbed in a
single queue at back, or sometimes, dangling in two tresses
at sides.
They celebrate all the festivals of the Roman Catholic
church, but with especial attention those of San Juan, San
Pedro and San Antonio (all in June), and San Hjeronymo,
in September; these festivals, it occurs to me, must be synchronous with ancient heathen galadays, whose observances
they have by no means obliterated, or superseded. I heard
among them the Si-ya-na-song of the Apaches. They make
a few coarse baskets and, as before remarked, only a small
amount of pottery.
. Their houses are of adobe; as soon as a portion falls
down or become dilapidated, it is rebuilt, the old vigas and
wood-work being used as far as possible and thus 'in edifices of comparatively recent date may often be found
rafters of venerable antiquity, black with the smoke of generations. I could readily believe my guide's story that some
of the rafters under my own observation had been cut with
"hachas de piedra" (stone axes). They had been hacked
with very blunt instruments,just as likely as 'not with those
of stone whiCh must have remained in use until long after
the Spanish Conquest.
Whenever they eat, a small piece of bread is cast into
the fire (see Zuni) .
Make boomerangs and clubs for killing rabbits and
other small game. These are not nearly so good as those to
be seen in Zuni or among the Moquis. The explanation
given for this was quite ingenious. "We have all the timber
we ,need growing on our mountain sides, and whenever we
want to make one of those clubs, there is no trouble; but with.
the Zunis and Moquis, iUs different. They have to go a long
distance to get suitable timber and when they make a boomerang (pa),o), they want to keep it." The Taos eat elk, deer,
black & white tailed, antelope, buffalo, rabbit, jack-rabbit
(liebre), bear- (the fat only), trout, beaver, beef, mutton
and goat, but deny any appetite for horse, mule or burro.
They consume all varieties of fruit, acorns (bellotas,)
pinones, & mescal, when they can get it.
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They plimt corn; wheat, frijDles, tomatoes, chile, musk
and watermelons, vetches, potatoes, beans and sweet potatoes. They have no sheep-but few goats,-some·cows, a
considerable number. of burros and horses-some chickens
and hogs.
It has been stated that the Taos manufacture a small
amount of inferior pottery--':a few rough saddles and bridles
-baskets which serve their purpose but are far inferior to
those made by the Apaches, as is tacitly conceded by the Taos
themselves who purchase the latter whenever possible. They
make for ordinary use, 3 different kinds of bread-tortilla,
wyavi and a loaf not unlike our own, but their combinations
of flour and corn meal are simply beyond enumeration. "My
friend," remarked Manuel, "we may not seem to you to be as
wealthy as other Pueblos, but we' sow more than all the
others put together; we raise, as you see, a great' deal of
wheat. Wheat is our money; with it, we buy everythingclothing, blankets, horses, coffee, sugar, apricots :-all that
we eat." (The extensive fields around Taos, bending under
the golden weiglltof the fast-ripening harvest more than
confirmed the old man's statement.) They smoke bunchi
-called To-je, a plant gathered on the top of the mountains.
They are likewise very fond of tobacco. "The Utes, Navajoes, Apaches and Kiowas pray when they smoke: we don't."
(This statement I don't regard as perfectly reliable.)
,
Hieronymo and Concha gave me today the "signs" for
Sioux, Utes, Kiowas,' Arapahoes, Comanches, Pawnees 'or
Nipomani, and Crows or Soratiqui. These shoWed that they
possessed a slight knowledge of the gesture-language, prl;)bably enough and not more than enough to aid them in their
former annual traffic with the Plains' tribes.
I was fortunate enough to find an old war-club, of elkhorn, painted and marked with .curious symbols on the
handle.
.
I
'
In the two pueblos of Taos, there are no less than nine
different estufas, or underground work-shops and places of
religious assemblage: four of these are in one pueblo and five
in the other, but not all are now in common use.
The first one I descended may be taken as a representative of all the others: it was circular, almost entirely underground, 20' in D, 9' in height; and altho it looked new, was
quite plack on the inside with smoke. Close to the fire-place,
was a wooden shovel and a bundle of smail dry sticks to- be
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used in cleaning and lighting the pipes of the old men who
asseinbledhere. For musical instruments, there was a drum
made of a hollow cottonwood log, 2' long, l' in D, covered
with buffalo or elk.;hide, painted on the sides and also a rawhide,as among the Sioux, at their Sun Dance.
The people of Taos make mats of palmilla or soap-weed
(yucca). There is an almost total absence of glass and no
selenite and, indeed, for the matter of that, very few
windows;
,
'
Taos pays some 'attention to the laws of hygiene; there
is a dump-pile, 20' or 30' high, of ashes and refuse swept
from houses and streets. The women arrange their hair on
the sides, somewhat after the style of Moqui. In one of the
houses, I came across an old man, stretched naked on the
floor; a young girl,about 10 or 12 years olrlwas making
"tamales", at the fire in the corner. This old man must have
been fUlly one hundred years old, if not more; his skin hung
in great flabby wrinkles over his body, his limbs were
shrunken to nothing while his face was so heavily seamed
and lined that the features apparently ran into each other.
My guide, in speaking of this old man, said that his recollection extended back to the days when his people used to
hunt buffalo on the Cimarron. The people of Taos call
their pueblo, Ptay-nino. I made a call upon the old cacique
-Antonio Concha. He was blind, feeble and not very goodhumored. I again tried, as ineffectually as before, to pump
out something concerning their gentile organization.
Returned to San Fernan de Taos, in time for a ,rather
late supper and to have a couple of our mules shod.
The people of Taos, both in the Indian and the Mexican
town, are strictly of an agricultural bent an9, are not much
given to pastoral pursuits or to mechanical endustries.
Mr. Dibble, after eating his supper, fulfilled his promise
to take me to see the grave of General Kit Carson," the
famous old frontiersman, whose home was formerly-in this
plaza. We found it alongside the tomb of his wife, but which
was which could not be told, neither being marked by stone
or slab or having any protection except that given by a neat
but cheap paling of black and white slabs. We took a roundabout way home in order to pay a visit of respect to the
widow of Governor Bent, murdered at this place by Mexicans
and Indians in 1847. Bent was well known to the Mexicans
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over whom he exercised an almost unbounded influence,
largely through his family relations, his wife being an attractive Mexican from the plaza of Santa Cruz on the Rio
Grande!
War behyeen the two countries had been brought to a
close, a fact which in those days of slow communication had
not been fully brought to the knowledge of the population of
this Valley." Hearing that Bent (who had just been appointed g~vernor by theU. S.) was approachnig Taos, where
his family resided, the Mexicans rose en masse, drawing
with them the Indians of the neighboring pueblo.
In a most graphic manner and in very pure Spanish,
Mrs. Bent narrated the whole story of the murder. Howthe
Mexicans and Indians first surrounded the house on all sides
and filled up the "placita" or court-yard; how they knocked
at the main door with hatchets and called out to the Ute Indian girl, Mrs. Bent's slave, to open it and show them where
Bent was to be found: how, the house being very dark, Bent
managed to escape their notice for a while but when detected
at last how desperately he fought his assailants who poured
in bullets and arrows through windows, doors and roof,
which last they had set. on fire. Finding that.the enemy was
gaining possession of that part of the house where he was,
Bent made an attempt to escape to the wing where his wife
and children had taken refuge an~, which was still secure.
His wife, devoted woman, had meQntime taken a huge iron
spit and a great Mexican Indian ladle and with these, working quietly in the darkness, had broken a hole through the
4. The statement tl;1at Mrs. Charles Bent was "from the plaza of Santa Cruz" is
found nowhere els~but rightly undersiood, it is correct. Mrs. Bent was Mary Ignacia
Jaramillo. daughter of Francisco Jaramillo of Taos and Apolonia Vigil who was native
of Santa cruz de la Canada. She died at Taos on April 13, 1883, less than two yeam
after this interview of Bourke.
.
Lieutenant Bourke seems not to have been informed that Charles Bent and Kit
Carson were brothers by. marriage, the latter having married (Feb. 6, 1843) another
daughter of the same family, Maria Josefa. She had died (April 27,1867) in Colorado,
about a year before Carson's own death, and her remains had been brought home
to Taos.
5. The data as given by Bourke will be recognized as confused imd contradictory in various details. His notes. are simply a record of the tragedy as it was told
him; in other words, it was the version then current and as told by the widow, At
some points, however, as will be explained below, he seems to have misunderstood his
informants.
At this point we notic!, the Mexican people rising en masse against a man who
had "an almost unbounded influence" over them. Bent had been appointed governor
in September. 1846; and th~ Mexi~n War was. not by any means over in January.
1847. What happened in Taos was part and parcel of the geu'eral conspiracy in' New
Mexico against the American invaders.
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adobe wall almost perfectly secure against attack. But,
almost at the last moment, Bent received an arrow through
the temples and one through the breast and, while the
women were exerting themselves to extract these, a volley
laid him dead in his wife's arms. The assailants also killed
her brother, her aunt, several children, and the faithful Ute
slave girl, scalping and mutilating all in the most horrible
manner."
Mrs. Bent was wounded severely both by arrows and
bullets, but her life was spared as the Mexicans said she was
one of their own people, and now that the Americans had
been driven out of the country, she could do them no harm.
·A Mr. St. Vrain 7 had quietly mounted his pony and ridden
at full speed to where General Sterling Price (afterwards
governor of Missouri and later on of the Rebel Army) was
encamped with a considerable force of Infantry and Cavalry, with a Battery of Artillery." In fifteen days, Price's
Command filed into the Valley of Taos, and marched straight
to the pueblo:
First, a reconnaisance in force was made to develop the
enemy's position; as this reconnoitering party fell back
upon the main body, the Mexicans and Indians thinking the
Americans were in retreat could not restrain their joy but
flocked to the old church, there to testify their exultation by
clanging the bells and shouting. Price, having made ready,
advanced in full strength, and as the Mexicans in their blind
confidence rejected all overtures, he opened with cannon and
ball upon the church which soon became uptenable and was
stormed. with great slaughter. The American soldiers killed
6. Bent was not shot by "an arrow through. the temples," but he was scalped
alive. Of the five others recorded as killed in Taos, Pablo Jaramillo was a brother of
Mrs. Bent; Cornelio Vigil, prefect of the northern district, may have been her uncl_
Bourke has "aunt" but he may have misunderstood tia for tw (uncle). The Ute shive
girl ";'as n~tlisU;d as kill~d, nor were any "child·ren" killed~unless we so regard the
youth Carlos Beaubien. Nor do the records show that Mrs. Bent was "wounded
severely.' ,
7. The messenger who slipped away in the· dark for Santa Fe, from the house
of Padre Martinez, is not elsewhere named. If Cer'm St. Vrain is here meant, the
records show that he was in Santa Fe at the time of the Taos outbreak.
8. General Price himself was at Santa Fe, and his troops were considerably
reduced and scattered. The outbreak was on January 19; Price had the news the
·next day, and within three days a force of dragoons and artillery were on hand from
Albuquerqu_which was fast work. Including a company of Santa Fe volunteers
under Capt. St. Vrain, General Price could muster only 353 men when he started
north· (January 23) against the rebels-whom he first encountered, about 1,600
strong, near Santa Cruz.
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in the fight, are buried in the grave-yard where Kit Carson's
body lies; the Indians and Mexicans, as mentioned in the
notes of this morning, in the ruins of the old church.
Mrs. Bent took the greatest interest in showing me
where the bullets and arrows of the enemy had struck doors,
windows and walls of her house, where-the "vigas" had been
burnt and where the assailants, having effected entrance,
had pillaged and destroyed all that came in their way. She
is a finely preserved Mexican lady, comely and refined; now
much past the meridian of life, but still retaining many
traces of former great beauty. Her house, built in the
orthodox Mexican style, a series of single roofed rooms enclosing a courtyard, contains a unique reception-apartment,
three sides of which are filled by little settees, cushioned with
the wpolen "colchones" of the country and ornamented with
work done by Mrs. Bent and her daughter, Mrs. Kit Carson."
Mrs. Bent showed me a paragraph in the Boston Herald
(Sunday, July 10th, 1881) which said that her son-in-Iaw,'o
Kit Carson, was a reckless gambler; this statement seemed
greatly to annoy the old lady who said that was not only
untrue but unjust. Kit Carson, as was the general habit of
his day in New Mexico, indulged in cards occasionally; but
he never played except with gentlemen and then only to pass
away the time; his losses always equalled his gains and
neither deserved mention. The old lady spoke with enthusiasm .of the Valley of Taos, the garden of INew Mexico, capable of supporting thousands of people and producing all our
fruits, vegetables and cereals in unlimited abundance, besides supplying pasturage for thousands of head of stock
of all kinds.
Water was needed, but. that was readily procurable
from wells and it was likewise possible to bring it in from
the Rio Grande. A Rail Road would make this a great and
thriving community and she hoped and prayed that one
might soon come; this prayer, I fervently re-echoed. The
long line of amphitheatral valleys, strung from Fort Garland on the north to the pueblo of San Juan on the south, is
one of the most beautiful and most fertile stretches of country
in America.
9. This is a curious slip in Bourke's notes, for he had just been standing by the
grave of Mrs. Kit Carson. The second lady with whom he talked, "daughter" of Mrs.
Bent and therefore a niece of Kit Carson, was probably Teresina. In the 1860's she.
was living in Colorado with the Carsons, and I4ter married Aloys Scheurich. In
IS81, she was 39 years of age.
10. Carson was Mrs. Bent's cuiiado, not her yerno.
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Mrs. Carson, the widow of General Kit Carson and the
daughter of Mrs. Bent, is very bright and speaks our language perfectly, an acquisition obtained, as I learned, while
she was a pupil at the Convent of Loretto in Santa Fe, where
she remained seven years.
"Goodnight! ladies," "Buenas naches, caballero!" and
thus ended my visit to the widows of two of the most prominent characters in the history of our S. W. border.
There was another grateful shower of rain this evening.
Some of my fellow-boarders at the Rotel suggested that we
attend a "baile," which was to be given this evening at the
house of a Mexican named Martinez; two of the gentlemen
had all day occupied the same room with myself and we had
already struck up a sort of an acquaintance, based upon the
Freemasonry of a common towel, common soap and a common hair-brush. The discussion of the preliminaries occupied but a moment; "gentlemen, I timidly suggested, we
haven't any invitations and-" "Damn the odds, rejoined
the impetuous Mr. McCarty, who ever heard of invitations in
New Mexico--"
So it was settled that we should honor the occasion with
our presence, altho for the sake of formality, Mr. Hoyt and
Mr. Campbell thought it would be only prudent and proper
to send a small boy ahead with a notification of our coming.
We wasted no time in getting to the ball-room ( !), which
was not over 15' square at the outside but communicated
with 2 or 3 others, making an apartment conveniently large
. for the small gathering assembled.. The "orchestra," composed of· a fiddler .and an accordeon player did energetic
work; the fiddler's performance reminded one of the story
of a celebrated Italian musician who, wandering through
the Green Isle, found himself at Dorkingbrook Fair. From
one of the tents he was passing came sounds of violin music,
so sweet, so tender and so pathetic, that our greatmusician
paused entranced. The music ends. He enters the canvas
and is astonished to find that the discourser of these sweet
strains is an illiterate, ragged peasant.
. ,"Do you play by note, my friend?" he asks.
"Divil a note."
"Ah~you play by ear?"
"Divil an ear."
ll

11. The Sisters of Loretto began their work in Santa Fe in 1852. Teresina was
then about twelve years of age. whereas Dona Josefa Carson had been married for
nearly ten years.
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"Ho:w then do you play?"
"Oi play bee main strength, bee Jaysus."
. In everything except the sympathetic, tender musical
part, this story applies with great force to our Mexican fiddler; it might be bent and stretched to include the accordeon
player as well, did not my conscience bar the way. The
guests including the orchestra, numbered a round dozen,
evenly divided between the sexes. Senor Martinez received
us with great cordiality and at once placed his house at our.
disposal; keen speculation shone from his eyes; because he
knew that our purses would soon contribute to his coffers.
It is, to my! way of thinking, a ludicrous feature of the parties given by the lower order of Mexicans that the host always has the privilege .which he never fails to exercise
freely, of displaying for sale in one corner of the room Wine,
cakes, raisins, and the mo~t atrocious confectionery. The
money coming in from the sale of these refreshments is sup~
posed to recompense him for the trouble and expenditure in
his preparing for the festivity. After each dance, cavaliers
, escort their ladies to the booth and there provide them with
sweets (dulces) as they desire. It doesn't follow that, because you ask a lady to accept candy or raisins, she must eat
them; by .no means; it is perfectly proper, according to
Mexican etiquette to enwrap them in her handkerchief and
carry' them home for future consumption.
.
Well, to get back to our Baile. The dirt floor hacl_been
freshly sprinkled to lay the dust;. the lone tallowc:-;;d:n{fle, in
tin sconce,. in the corner had been freshly snuffed, permitting its rays to reach the opposite walls whereon hung cheap,
very cheap pictures, of the Sacred Heart and the Crucified
Savior. An air of constraint marked the company; the
ladies kept by themselves in a bunch and the gentlemen
herded together like sheep in their front. Introductions are
never made at one of these gatherings; any gentleman who
can enter the room· is supposed by that act to be entitled to
the privilege of asking a lady to dance with hini. There is .
not much, if. any talk; Mexican women, altho' wonderfully
garrulous when by themselves are painfully reserved in the
presence of strangers, with whom ever without this diffidence, their topics of conversation would necessarily be limited. They prefer to converse among themselves in halfaudible tones, smoking at the same time, little cigarettes of
very indifferent tobacco.
.
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"Well, I can't dance," said McCarty, who was a very
handsome, bright-complexioned young Irishman. "-1 can't
dance boys, but d- me if 1 can stand this thing any longer,
so here goes." With that he led out a young lady to her place
on the floor, others followed his example, making a quadrille
set; the fiddle squeaked and moaned like the soul of some
condemned wretch in Hell and Mr. McCarty and his dusky
partner to such lascivious pleasings, tramped on each others'
toes and bumped and hauled in every way. "V. no puede
bailar," (you can't dance) said the young lady with great indignation and left poor McCarty in the midst of tittering
dancers.
"Well, miss, 1 did the best I cud" said McCarty, with
great good nature, "now let someone else try his hand."
This was the signal for Colonel Hoyt to step to the
front. Hoyt was a 4ger, and, according to his own state~
ment, had "hoofed it in the merry mazes from Chihuahua to
'Frisco." The world had been making many revolutions
since Mr. Hoyt had last been in practice; or perhaps, the
style of dancing had changed somewhat, or, perhaps, it was
the wine in his head which made him talk-and perhaps, he
never knew how to dance. At least, so it looks to me; in any
case, his failure was worse than McCarty's. Mr. Campbell
and 1 didn't venture upon the floor, but remained glued to
our benches, observing with some interest the operations of
our comrades. Other senoritas had been quietly dropping
in, making their way like shadows to their places with the
rest of their sex. The fun was now at its height, that is if
there was any fun at all ; but whatever might be the impulse,
our worthy host had yielded to it to the extent of placing two
or three extra candles against the wall and of dealing out to
the musicians an extra glass of aguardiente. The whole
scene was so lacking in animation,the entire evening was so
stupid-and the senoritas present with one or two excep:..
tions so destitute of the first elements of beauty,-perhaps
I was so fagged out with my day's work climbing up and
down the stories of the pueblo that I wasn't in a proper
frame of mind to judge;- the whole evening I say was so
irretrievably stupid that 1 didn't care to remain another
moment. At the earliest opportunity, I stole off to the nearest pile of stones there to fill my pockets and arms with missiles of all sizes; a precaution not to be smiled at in a Mexican or Indian town where the dogs are almost as thick as the
fleas and as vicious as so many alligators.
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On my way back to Dibble's, I had use for all my ammunition. Some grim satisfaction, some slight pleasure lit up
the gloom of my feelings as I heard a five ounce rock strike
kerchunk! against the ribs of some unusually cantankerous
pup and listened to the nocturne with which my canine assailant would then favor me. To think that I had damaged the
spinalvertabrae or bruised the legs of one or two of these
miserable beasts was I repeat a mild but seraphic joy to me,
altho I must admit that when several misdirected shots
broke Mexican window panes a feeling of sadness was
aroused--iin the bosoms of the Mexicans. In such cases, the
proud Castilians. rushed to their doors, calling on all the
saints and demons in the calendar; but as I did not wish to·
obtrude myself upon their grief, I stole off in the darkness
without waiting to make myself known..
Such is a crude outline of the evening's entertainment.
The "baile" was most certainly a tame, spiritless affair,
much unlike the best of the kind we used to have in Arizona
in the first years of my service. There were no "cascarones"
at the Taos party:-the eggshell filled with cologne water
or finely-clipped gilt paper which vivacious senoritas in
Tucson were wont to break upon the crowns of. young gallants as they entered the ballroom ;-a compliment which
etiquette demanded should be immediately 'reciprocated in
kind; and in the matter of dress as in the matter of' appearance generally the women seen at Taos could not be compared with their sisters farther to the south.
This inferiority was largely due to the difference in
social conditions represented;' in Taos, it was evident that
Mr. Martinez, while a decent enough man in his way, didn't
have his friends in the most refined circles of the "plaza."
This night, I slept again in the corral, but this time
under the dazzling light of myriads of stars: did not awake
until broad daylight when I found my blankets cold and wet
with a heavy dew.

58

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW
CHAPTER XXI
RETURNING TO SANTA FE

[July 21, 1881.]'-Mter breakfast, started for San Juan by
the "river" road, 45 miles. We couldn't have selected a finer
day; it was lovely, cool and bright-and as for our mules,
tw·o days' rest and plenty of forage had freshened them up
wonderfully.
Trotted across the'Taos valley, 5 mi. passing clusters of
"ranchos" at short distances; then the road took across a
mountain the lower skirts covered with thick matting of
large "chamisa," or sage-"brush, and the' higher elevations
with pinon, some pine, and a great deal of "Savina," or
cedar, and some evergreen oak. "We kept on thistir'nbered
plateau for ten miles and then commenced the descent into
the Canon of the Rio Grande, the road getting steep ~nd tortuous, but displaying excellent engineering in its construction
except that the curves were unnecessarily sharp for the
great teams of this country. This defect, I am satisfied was
not from any ignorance on the part, of Captain Ruffner,
under whose supervision the road was completed; but was
a necessary consequence of the limited appropriatioll,
($25,000) allotted for the purpose.' ' We entered the canon
at a point not far from a little hamlet, called "La Cieneguilla~" The Rio Grande is here not over one hundred' &
twenty feet wide and several times shrivels to the puny
dimensions of a brook. This has been an u:nusually dry year
and the amount of water in the channel faithfully reflects
the scarcity of rain in the mountain region up to this time.
The, water is dark-green except where the swift current
rushing against the granite and lava boulders, blocking its
paths, foams in riffles and swirls, the favorite hiding places
of toothsome trout. On one side, the wall of the canon is of
granite, on the other of black lava, the proportions attained
by the two ridges being imposing and majestic. In this canon,
gold-washing is carried on vigorously, and, as an old Mexican whom we picked up on the road told me, with considerable profit.
1. Ernest Howard Ruffner, native of Kentucky,
ginia and graduated (1868) first in his class. He was
and reached a 'captaincy on Oct. 31, 1879. When the
Santa Fe was built in 1873, he was a ht lieutenant.
command at the time in 'Santa Fe.

entered West Point from Virassigned to the U. S. Engineers
military road between Taos and
'General Edward Hatch wa. in
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The canon of the Rio Grande suddenly narrowed at and
near Embudo, a little "plaza," situated in a nook fully deserving its Spanish name which means the Funnel; the
river here cuts through the lava w:hich from this on was the
constituent rock on both sides. Passed through Rincon,
Bplsa, and other "placetas," .each the centre of an area of
well-tilled fields and surrounded by orchards of apples,
pears, peaches and apricots, loading the branches down to
the ground. At Rinconada, bought a small quantity of fruit
to determine the quality: none of it was fully ripe but all
had a delicious flavor and demonstrated how finely shoots
brought from "the states" will do in this grand valley. The
fruit proper of the Rio Grande, excepting most of the
grapes and a few of the pea~hes, is worn out and not worth
eating, but that raised from American slips, such as I was
now testing cannot be improved upon in flavor, size, meat,
form or color. In each of these plazas, a horde of halfstarved, gaunt, sore-eyed pups, assailed our mules, tooth and .
nail.
Jack, the driver, was wonderfully skillful with his whip
and many a yellow Mexican cur will carry to his grave a
vivid, but sorrowful remembrance of that day. Below La
Joya, the road was almost perfectly level and as fine a piece
of workmanship as anyone could desire; we boWled along
in excellent time, running by the side of the "acequia madre,"
an immense irrigating canal upon whose banks grew great
cottonwood trees, affording a refreshing shade.
At a stone's throw,. across the river, run the tracks of
the Denver & Rio Grande R. R., every turn and every grade
calling for the highest engineering skill. A locomotive lazily
dragged itself over the rails, keeping pace with our ambulance.
Arrived at San Juan, at 6 in the evening, in time to
escape a heavy storm of rain which will prove a blessing to
this sun-parched valley; numerous showers have fallen here
during the past week, but all of such brief duration as to be
more annoying than profitable. At Mr. Eldodt's table, met
besides Padre Seux, Padre Francolon and another priest
from Taos whose name has escaped me. The native claret
on the table was as good wine as a man ever put in his
mouth; Father Seux told me that it was made by the Jesuits
in Albuquerque. The rain of this evening, so promising for
the crops, has been a great disaster for Mr. Eldodt's roof,
which began "all at once and. all over" to leak in a perfect
stream.
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The Mexican and India~ servants were kept busy running about overhead, tramping and calking each fresh hole
as fast as discovered. Rained violently in the early part of
the night; slept comfortably in Mr. Eldodt's house and
awakened greatly refreshed on the morning of
July 21st [22nd], 1881. Bathed in the cool waters of
the "acequia madre" flowing at the foot of the house and then
entered Padre Seux's garden to feast upon ripe cherries,
red currants and luscious apricots wet with the dew and
rain-drops of the night.
Santiago Torre-or Agoya in the Indian language, a
name which he interpreted as Estrella or star, agreed to accompany me to the different pueblos of his, the Tegua,
nation. His salary to be 75c per diem, so long as he remained with me, but if he did good worJ< he was to be paid
one dollar and get his food besides. I thought it best to
make such an arrangement to stimulate him to his best
efforts. After bidding goodbye to Father Seux and my kind
host, Mr. Eldodt, entered the ambulance and started for the
South. Santiago began a conversation about the clans of
Picuris; he said he had always understood that they had in
that pueblo the clans of
RatOn
Mouse
Maiz Colorado Blue Corn
Tejon
Badger
Lobo
Wolf
Aquila
Eagle
Leon
Lion
Bear
Venado
Deer
Oso
. Sun
Cibola
Buffalo
Sol
Luna
} These I cannot but regard as one and the same
Estrella
clan-'-that of the sun.

This list is decidedly different from that given me by Nepomeceno, and I cannot refrain from believing that my estimable friend Santiago lied, a trait, noticeable among all the
Rio' Grande Pueblos who will stand up and lie by the hour
rather than impart the least information concerning their
religion or interior administration. Their experience with
the Spaniards has taught them to be cautious and dissimutative and at no time are they so little to be trusted as when
conversing with freedom and apparent ingenuousness upon
these forbidden topics. But in many of his 'statements, I
must concede that I have found strong corroboration of
Santiago's general truthfulness. He impressed me as a man
too inert to contemplate harm and who would not lie when he
could be persuaded that he' would gain something by telling
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the truth. When in the ambulance together he gave an account of the "boomerang," used by his ancestors in past generations. This was armed on the convex side with sharp
flakes of obsidian and when dextrously thrown would cut
off a man's head. The people of San Juan in the olden time
seem, froni Santiago's statement, to have been involved in
interminable wars with the Comanches and with the people
of Picuris and Taos. At time of the Spanish Conquest,many
of the Pueblo Indians ran off and joined the Navajoes, and
other tribes to the West. They had been bitter enemies of
the "Apache..;Navajo," slaying them or being slain without
mercy whenever they met. Under the pressure of new ex:.
igencies, former tribe-hatreds were obliterated and the
Pueblos sent emissaries (two young men) to the'La Plata
country, where the Apache-Navajo then lived, with overtures for peace, alliance & inter-marriage. The overtures
were received with so much favor that the Pueblos, in San
Juan and vicinity, concerted a general uprising and a massacre ,of the small Spanish garrisons before leaving. The
date fixed for the revolt was a Sunday afternoon at,the hour
of Vespers, _when a' gathering of the young men would not
arouse suspicion and when a general massacre of the hated
Spaniards would be possible in the churches.
' .
"Dos Mujeres" (two women) spoiled the whole plot.
They had, like everybody else among the Indians, known of
the contemplated uprising, but being unable to restrain their
garrulity, the Spaniards, learned of their danger in time to
frustrate the full force of the blow impending over them,
altho' not soon enough to prevent the Indians from escaping
across the country to join their newly-made friends. Negotiations were afterwards opened up by the Spanish "Comandate" which resulted in the return of some of the Pueblos,
but the great bulk of the fugitives remained with the Navajoes, with whom, in course of time, they became perfectly
amalgamated. The ruins now so thickly strewn along the
river were all occupied before the coming of the whiteman.
This recital of Santiago's confirmed much that I learned
among the Navajoes, which may be found in notes upon that
tribe, in their proper place.
The "sacred fire," according to Santiago, is made at
Christmas time by the Cacique. Some, estufas are underground and circular: some above and round and some square
and above ground. Pojuaque has noestufa. The people of
Pecos were the same as those of Picuris; if not allied in
blood, they were always in relations of strictest intimacy
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with them: Both resembled the Apaches greatly and, so
my 'informant contended, understood much of their language. The people of Picuris closely resemble the Apaches
in their dress. The people of Galisteo were the same as those
of San Juan;" both Pecos and Galisteo are now abandoned,
most of the survivors going to the pueblo of Jemez, but a few
from Galisteo making their way to Santo Domingo pueblo.
The people of NamM and Pojuaque are half-breed Mexicans.
At Santa Cruz, a pueblo formerly existed, the ruins of which
can still be seen on top of hill to the south. Early in the
morning, we reached the pueblo of Santa Clara, where I
purchased 3 or 4 stone axes and hammers, two of the axes
with fine edges.
'
Entered a house where a WOnlan was making a chim":
ney; she belonged, she told me through Santiago, to 'the
Raton (Mouse) clan. N ext, I visited the Cacique ill his
house and after, being presented by Santiago, had a long
conversation with him in the course of which he spoke about
the clans, of the pueblos on the Rio Grande. He said they
had clans and that among them would be found the
Sol (Luna &
Estrella)
Maiz Blanco
Maiz Azul
Maiz Colorado
Maiz Amarillo
Sandia
Melon
Calabaza
Venado
Alazan

Sun (Moon &
Star)
Corn, white
Corn, blue
Corn, red
Corn, yellow
Watermelon
Musk-melon
Pumpkin
Deer
Antelope

Palmilla
Pino Verde
Pino Real
Aguila
Tejon
Alamo
Cibola
Culebra
Huacamayo
Agua

Yucca (Soapweed)
Pine, green
Pine, royal
Eagle
Badger
Cottonwood
Buffalo
Snake
Parrot

Water

2.' This statement might be misleading., Taos and 'Picuries are survivors of the
northern Tigua (Tiwa) linguistic group; Pecos did not belong to that group but
was one in language with the Jemez people. Santiago's remark on the close relations
of Pecos and Picuries is, therefore, all the more interesting.
3. This also is misleading. San Juan has always belonged to the Tegua (Tewa)
pueblos north of Santa Fe; Galisteo belonged to the Tano pueblos south' of Santa Fe.
Santiago may have been voicing an idea of unity out of the dim and remote past before
there were such linguistic distinctions; more probably his remark was due to what
happened in 1680 and later. After the Spaniards were killed or driven out in the
Rebellion, the Tano Indians abandoned their pueblos and moved into Santa Fe itself
and the Tewa country to the north-a. at Santa Cruz. When Vargas ousted them in
1693 and 1695, many of them doubtless merged with the Tewa people. Governor Cuervo
refounded GalisteO pueblo in 1706 with Tano refugees, but they were gradually deciinated by disease,and Comanche attacks until, in 1794, 'the few survivors abandoned the
town and moved to the Keres pueblo of Santo Domingo.
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Lobo
Coyote
Leon
Tortuga
Raton

Bear:
Tierra . .
Wolf
Nube
Coyote
Bunchi
Lion (Mountain) Sacate
Tortoise
Piedra Colorado
Mouse
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Earth
Cloud
Tobacco
GraSs
Red stone
(Coral?)

This cacique, who gave his name as Antonio Trujillo, seemed
to be quite intelligent and candid. He said: chins are to be
found in ·all the pueblos. But not all these clans in each
pueblo. A long time ago, perhaps they might all have been
so found but now the pueblos are becoming very small. Some
of these clans are now extinct, but I ani giving you the list as
closely as I can remember it and where there are·so many, it
is not always easy to get them straight." This old man
seemed to have a very well defined idea of a phratry, especially when speaking of the different Maiz or Corn gentes,
and those under heads of Sol, Luna and Estrella.
Half-way between Santa Clara and San Ildefonso, is
the pueblocito of Mesilla, a farming or outlying pueblo,
tenanted by two families who claimed to belong to the Aguila
"gente" of Santa Clara.
Crossed the Rio Grande, 6 to 8
m. from Santa Clara. (We had previously crossed it from
the E. to W. bank over the bridge at Santa Cruz, near San
Juan and were now going back to the East side. I have purposely avoided minute topographical details, at all times
tedious and, in the present finely mapped state of the Rio
Grande Valley, unnecessary.
Entered .the little pueblo of San Ildefonso, going first
to the house of Santiago's cousin, which was wonderfully
clean. A young Pueblo woman of strikingly Jewish cast of
features saluted us kindly and then left the room to return in
a few moments with a collation of tortillas, made with mutton tallow and a broth, sticky with the same delectable condiment. Mutton tallow enters so much into the cuisine of
the Pueblos, that one cannot fail to recall the Abbe Hun's
narrative of his travels among the people of Tartary and
Thibet.
This food was placed before us and we were invited to
eat; Santiago acquitted himself with great credit, but my
performance was strictly limited by the demands of aboriginal politeness.
I mad~ a pretence of swallowing a portion of the food,
but, hungry as I was, could not bear the taste of the·rancid
tallow. A little kitten stole into the room and seated by my
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side gladly welcomed the little tit-bits of tortilla, from time
to time handed to her. A squad of naked and half-naked
children gazed at us during our meal, while we were further
entertained by the conversation of an old gentleman, whose
hair and side-whiskers were white as the driven snow and
whose naked body was only partially covered by a greasy old
coat which did not button close in front. He welcomed me
with much effusiveness and told me in the purest Castillian
that it was plain to be seen the Great Father had made a
careful selection when he had picked me out to go among his
Indian children. After such a eulogy, which impressed me
by its appropriateness, I could do no less than invite the old
man to help. me dispose of the refection before me. Seating
himself upon my four-pronged stool, hollowed out of cottonwQ9d, and said by my hosts to be "from cuanto hay," my
newly made guest informed me with a great flourish of
trumpe.ts that his name was Juan Bautista Gonzalez-that
he had been taken prisoner by the Comanches when he was a
little boy, but that after remaining among them for some
years, he had escaped more than a quarter of a century ago
to the pueblo where I now found him. He concluded his conversation by asserting that he was "muy Castellano ysu
servidor de D." Santiago whispered in my ear that the
poor old man was "loco" (crazy) but confirmed Juan's statement that he beat the drum for all "bailes" and "fiestas" in
the·pueblo.
The pueblo of San Ildefonso is built around a square;
the houses, mostly of two stories,' and in all respects clean
and neat, except from the chaff of recently thrashed wheat.
Half a dozen cottonwood trees are growing in the square.
Ovens are to be seen on the roofs, as well as on the ground.
Entered the' house of Juan Estevan Martin, or SehuerPino Real, or the Pino clan. This man told me that in former days, the name of a man or woman was generally indicative of the clans, but at present, the rule is not observed
with such strictness.
.
Juan Andres Martin, the nephew of the first named
entered the room during our conversation. He said that his
Indian name was Pose-bin-Dew-Rocio--and that he was
of the Agua or Water gens. With him' came Jesus Maria
Campo, or Kan-yo--Leon, of the Leon gens. They admit having the gentile law of marriage, (i. e. a prohibition against
marrying within the clan) and say that the children all belong to the mother's clan. Juan showed me huacamayo or

THE OLD CHURCH IN SAN ILDEFONSO

(Sketch by Bourke in 1881)
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parrot feathers, (blue on outside, yellow on inside.) While
we were talking, a heavy storm set in, cooling the air, to our
great delight.
Entered house of Donaciano Martin-Tze-po--Pluma
de Aguila-Eagle feather, of Eagle gens.
.
Entered house of a woman, Ligonio Martin-Ah-vayet-soma-Culebra de Agua, of Culebra gens. With her
were 2 young women and one child. The first woman bore
the name of Charmotzi-Tortuga pintada-speckled tortoise, of Tortuga clan. The second answered to name of
Lucianita Martin-Tzoacio--,Nube--Cloud, of Nube gens,
and the baby was said to·be named Jun...,poque---lFlor de Chamisa-"flower of the Sage-Brush," but to belong to Tortuga
gens.
Entered the house of an old gray-haired deaf man,
about 75 years old. Some little children in the room with
him said. his· name was Ha-muts-si-"Dawn. of Day" and
that he belonged to Sol gens. The first little girl was Rachilla-"Pajarito amarillo." '.The second was Tu..yuRamo--Branch, (but of what kind of a tree I couldn't make
out.) The clans of San Ildefonso are said to be the same as
those of Santa Clara, except two additional gentes in the former pueblo,-the Piedra Colorado and the Jana, (the meaning of the last word I do not know.) .Passed a house with
one window of selenite.. Entered house of a woman Martina Vigil-Powitzongwi-"flor pintita," of. the Piedra
Colorado gens. In front of her house was a caged eagle and
there is another one on the opposite side of the pueblo.
Entered the house of Cipriana Gar~ia-Chipi-a word
meaning a bird of some kind, what I could not find out. The
Indians said it was the Buffalo bird, but from their saying
that it sang at dawn, I apprehend that it must be some kind
of a lark. This woman said that she belonged. to the Buffalo gens-and was the custodian of (2) two buffalo heads,
elaborately trimmed with feathers of the eagle, turkey and
parrot. In her house were also many buffalo robes, well
worn and apparently very aged and one of the long barrelshaped drums of cottonwood, headed with skin. All of these
articles were used in their "bailes" and "fiestas."· Besides
these, she also had the care of an eagle, which glared at us
from within the bars of his cage. When she told me the gens
to which she belonged, she asked pertly, but what "gente"
are you? "Oh, I also am Cibolo," I replied; "then you are
my relative (pariente) .". Upon my departure, .she called
out gayly: "good-bye, tocallo." (namesake)

66

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

The estufa seen and entered in San Ildefonso is round,
15' in D. and almost exactly the same as those described as
examined in other pueblos. The church is very dilapidated
and the rain runs through the roof in a perfect stream.
Purchased a number of specimens of stone axes and
hammers and pottery. Suitable accommodations for ourselves and our mules were not to be had in San Ildefonso;
-there were none nearer than Boquet's Ranch, 6 miles distant. The clouds hung so low and looked so threatening that
we had nothing left to do but hurry to shelter. Our road
followed up Pojuaque creek; a broad, dry bed of sand, affording a very fair road. We had hardly gotten half way to
Boquet's before the storm burst upon us in all its fury; the
clouds reached down to the ground, the air became moist and
cold and clammy asa soaked sponge: the sun had set arid absolute darkness' reigned. Then the water poured down, the
road became heavy, our progress being almost imperceptible on this account and also by reason of the timidity of our
mules which refused to heed either our driver's whip or
voice and pushed reluctantly onward, their limbs trembling
violently at each step. We could still discern our "wheelers," but the "leaders" by this time, had resolved themselves
into vague spectres, beyond which was the gloom of Erebus.
The frequent flashes of lightning disclosed our path, which in
any case we knew lay in the dry bed of the stream; but this
weird light also discovered what our ears had already betrayed to us. An ominous sound was, with gathering power,
moving down upon us ,from the mountains. A cloud-burst
had assailed the higher peaks near the sources of the stream
and the noise we had heard was the murmur and roar of
the pent-up waters pouring down in mad frenzy to join the
Rio Grande. The width of the Pojuaque valley at this point
re-assured us against any fear of beinK swept away, a. catastrophe which in narrower defiles would surely have overtaken us.
The dry, sandy road had been overspread by an angry
lake whose waves hungrily lapped against our wheels-a
more powerful body of water by far than the Rio del Norte
itself. As closely as darkness would permit, we had hugged
the southern rim of this narrow valley, thus escaping the full
force of the torrent.
Two or three hours had passed, the rain had in a measure abated a~d the waters though still powerful did not look
quite so swollen or angry, when we arrived opposite the
feeble lights which flickered from the windows of Boquet's.
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"It's 'on the other side, Leftenant," said Jack gruffly; there
was no use growling. . We were free to remain where we
were all night or make the attempt to gain the farther bank.
Jack turned over the reins to me, while he descended from
his seat and carefully scanned the ground. Ina few
moments, he returned saying that he did not know for certain but he thought he was in the stage road which was a
very important discovery, because it not only assured us of
a good ford, but of being in a line to strike the little bridge
crossing ,the deep ditch which followed down the valley
directly alongside of Boquet's house and out-buildings. 'We
urged and whipped our trembling mules and finally got them
started across the torrent. The current bore with great
force against our vehicle and the mules with great difficulty
kept their footing. For a little while, we had about concluded that we were tobe upset and had made ready to jump
from the ambulance when by a great piece of luck, we struck
the ford, crossed it, reached the opposite bank, heard the
sharp, quick thud of our leaders' hoofs upon the road-work
of the little bridge and in haIfa minute more had halted,
chilled, soaked, weary, nervous and cross in front of Boquet's door. We had made the crossi~g by the merest
scratch and next morning, if I may carry forward my story
a few houis, saw that our wheels had missed the edge of the
rickety little bridge by not over half an inch.
I rapped upon the door and, entering with my rap, came
upon two women ;-one, a Mexican, the wife of "ole man
Boquet,"-who,understood English quite well-and the
other, a stout, greasy, good-natured but self assertive negro, wench who officiated in .the somewhat complicated character
of cook companion and counsellor for the first named.
, "Madame," said I, "I regret that I have been obliged
to come so late, but the storm 'has overtaken us and we could
not reach here earlier. My driver and I are nearly dead with
cold and hunger and must have something to eat and also
feed and stablfng for our (4) four mules." The negress
spoke up hotly: "I ain't gwine to do no rna' cookin' to-night:
-no mo' for nobody, you bet." Disregarding the black, I
said firmly to the tan-colored woman: "This is a Government
Forage Agency and if you don't get me something to eat, I
will see about it." Mrs. Boquet, who had seen me several
times during the Spring, recognized me and said in Spanish, iiI an undertone: "callese, este hombre es del Gobierno, Ie
conozco"-:--,("Hush up. This man is of the government; I'
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am acquainted with him") The negress no doubt, in the confusion of the moment, understood her mistress to say. "el
govierno," the government, because in no other way can I
explain the ludicrous consequences of the remark. She followed me into the next room, the whites of her eyes rolling
with excitement.
"See heah, boss, you mus'n' git mad wid a woman's
foolish jaws. Boss, is you de Gub-ment? Fo' Gaw, boss, if
I'd knowed you was de Gubment, boss, I'd a done fetched dat
grub widout no trouble, boss, Go' Gaw, I would, boss I'se
allus fUr de Gubm'ent, boss, I is." I succeeded in concealing
my astonishment, under the oppressive weight of thecompliment the language implied; In my time, I have been called
"Cap.," "Maje," "Kun-nel," "Ginneril," in the line of military preferment: "Jedge" and 'Gov," in the channels of political distinction, "Doc" and "Punessor" in the course of scientific attainments and once (but only once and then by a
drunken man in Dakota,) I was mistaken for a Church dignitary and accosted as "deacon" and invited to "take BU'
thing" :-all these, honors I had borne with proper meekness
and humility; but to be taken for the whole Government of
50,000,000 of people was a compliment which made me blush
to the ears at such an unexpected recognition of my merits.
"Rosie," the name my Senegambrian admirer bore,
made full amends for her brief insubordination. The supper
was excellent. Our appetites were like razors. Jack reported that the mules were safely stabled and eating heartily
of the grain and· hay pr()vided for them. Consequently
when Rosie called us to the smoking table, we made a desperate onslaught.· upon. frijoles, eggs, & mutton-chops--each
dish fragrant with chile colorado-and. upon the hot biscuits and tea which accompanied them.
On our way here, Santiago discoursed upon the religion of his people. They worship the Sun, Moon &, Stars;
Lucero, the morning star, being held in honor almost equal
that paid to the Sun. The Moonis more especially adored by
the women. They, the men and women both, worship "the
woman in the Ocean,"-she sent corn to her pueblos. "She
is the same as "Nuestra Senora de Soledad"-Our Lady of
Soledad. (This would seem toshow that the early missionaries had quietly adopted "The woman in the ocean.") The
Sacred Fire is made on or about our Christmas; it is not
kept. The feast of the. Sun (but which feast, I could not
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learn) occurs about the time of Corpus· Christi-that is
about the middle of June. The Buffalo Dance, on San Ildefonso's day, in January.
.
.Santiago admitted that he had a religion of his own just
ashe had a name of his own-he always designated. his religion as "oficio" or "costumbre de los antiguos" (custom of
the ancients) ; yet he evinced at all times the greatest respect
for the Catholic religion: several times, I observed him when
passing in front of a church,-his hat always came off
-more than that he took his stand in front of the old church
of San Ildefonso and bowed his head in prayer. His people.
are called "Tegua": they have always lived on the Rio
Grande, except that the Tegua band, now among the Moquis,
made its way over to the villages of those people about the
time of· the Spanish Conquest, just as· many of those from
Jemez had fled to the hospitality of the Navajoes!
. Mrs. Boquet, while I was eating supper, described with
much vivacity the behavior of the American tourists who
in shoals and swarms are now invading the Rio Grande
Valley: why, said she, do you believe me: they will buy
everything from these Indians and an old Indian woman said
to me yesterday-"what curious people these Americans
are, one has just bought the stone which covered my chimney (i. e. to regulate the draught.) What could he want
with it?"
Last Friday, we marched
Last Saturday, we marched
Sunday rested
Monday
Tuesday
·Wednesday
Thursday
Friday
Saturday (at Boquet's)

24 miles

18

"
".
8 "
45 "
24 "
8 "
July 23rd, 1881 (Saturday.) Drove across the creek to
the pueblo of Pojuaque. The water in the stream-bed was
greatly shrivelled compared with the torrent we had crossed·
last evening. The pueblo of Pojuaque" lies about half a mile
off the stage road and can hardly be called a pueblo at all,
as only four families now reside there. President Lincoln
included this village among those to whose "governors" he
30
34

4. These two migrations occurred at the time of the Rebellion and Reconquest.
1680-1696.-not in the time. of the "Conquest" which came a centu~y earlier.
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presented silver-headed canes in 1863.: this baton of office
remained in Pojuaque uhtil a few months since when a bold
and bad "Americano" walked off with it. during the "governor's" temporary absence from his house. Almost as
soon as I entered this little pueblo, I found in one of the
houses, two very old stone pipes and ten or a dozen axes and
hammers of stone, more or less mutilated.
After a little chaffering, I purchased the whole lot at
reasonable figures. The Alcalde gave me his name as Juan
Pablo Tapia--Ojuo-poanya-.Nube (cloud) of the Sacate
gens (Grass people.) "My wife is dead; her name was
Lorenzo Chirina." I read him the list of gentes obtained in
San Ildefonso and San Juan; he commented ·upon it by saying "we have the same ,clans here represented, but not so
many of course as there are so few of us. But we are all one
people with those of the pueblos you name."
There are no Guacamayo' (Macaw or Parrot) feathers
in this pueblo. They used to have them-they were brought
from Sonora. In San Felipe and Santa Domingo there are
now huacamayos in cages.
He told me of the flight of the people of this pueblo from
the Spaniards who tried to impose grievous work upon
them; they fled to the "San Juan Country" where they lived
for many years :-(1 should conjecture from his manner of
expressing himself, that they must have remained up there
nearly a whole generation;. antil their little children became
big men.) From the San Juan, they returned under promises made by the Spaniards that they should not be molested
or made to work-a promise which the Spaniards soon
broke. Meantime, those Pueblos who had gone over to the
Moquis, remained with them. The Navajoes had long been
at war with the people of this pueblo, as they wished to
carry off the women as slaves. Through some of these
women and their children communication was opened with
the Navajoes, to whom two (2) young men were sent to arrange for a shelter among them.
After talking for four days and nights, one of these
young men returned and it was. planned that after vespers
one Sunday the whole pueblo should sally out and make their
escape by way of Tierra Amarilla (i. e. to the North-West.)
But a woman, through indiscretion or treachery, revealed
the whole plot which was rendered abortive, a number of the
people giving up the idea of escaping and contenting themselves to remain·a:s they were.
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There is no estufa in Pojuaque.
.
A man entered the room-Jose Marcelino Quintana..,Tze-tania-.,..Pino Alta-Tall Pine Tree.-of the Pino Real
-clan. In his company, I visited the house of Francisco Martin-Yet-ta-Sprigor bunch (of Grass) of the Sacate
(grass) clan. His wife answered to the name of Maria
Salonia Abeytia-Tze-oyequi-Dew on the Pine tree, of the
Pine clan. The 4th house in the pueblo was occupied by a
Mexican family. The 5th house by a woman and a young
girl; the woman told me that her name was Rosa Seguro and
that she and her child, altho partly Indian, were mainly of
Mexican blood. The 6th house was occupied by a woman,
Maria de la Soledad Martin-Juan poyne-Flor del huaco,
or flower of the huaco, a purplish flower eaten by these In.:
dians. She did not know what clan she belonged to and
claimed to be a full blooded Mexican, brought up from
childhood among these Indians. Her husband was an Indian,
Jose Montoya, of whom she wouldn't tell us anything at all.
This pueblo, so to call it, o{Pojq.aque is very dilapidated.
It is built of adobe as Santa Clara and San Ildefonso are.
The few Indiails and half-breeds still living in Pojuaque
raise very good crops of corn and vegetables. They own one
. horse, two burros, ten cows, no sheep, no goats, a few
chickens, numbers of dogs and a good fair sprinkling of cats,
mostly wall-eyed and of the Thomas persuasion. A couple of
hundred yards to the west are the ruins of the old pueblo, .
covering a great deal of ground and once, evidently, thickly
populated. Visited the old church, alongside of which are
the ruins of the convent, formerly standing here. Withiil
bow-shot, is the orchard and vineyard of the pueblo and here
growing in full luxuriance were apples, pears, peaches, apricots, plums, grapes and different kinds of vegetables. The
inhabitants of Pojuaque differ in no essential from the Mexicans surrounding them. The church in its interior, is one
of the most thoroughly archaic in all New Mexico. Uponthe
walls are numerous paintings of saints, some of which mani.fest an Improvement in artistic taste and skill over those I've
seen elsewhere. There are several which, if properly
cleaned, would be, I think, very beautiful, notably that of
Our Lady of Guadalupe, over the main altar.
A human skull, typical of Life's destiny, surmounts the
old Confessional. These very' good pictures bore every sign
of· having come from Spain; others, I've no doubt, came from
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Mexico, and the ruder sketches in the panels of the altarpiece, in all probability were the work of the Indians themselves.
'.
One of the pictures is so blackened by age and a deposit
of soot that its subject cannot be distinguished. Near the
altar, is a crucifix, whereon hangs our Savior, his body raw
with crimson wounds and in attendance upon him a decidedly dumpy little angel.
A heavy rain-storm came up and drove me from my
work. It has been very murky and raw since last night and
inky, heavy clouds have filled the air, reaching down from
the zenith to the ground.
Nambe is an inconsiderable pueblo of six or seven families. The houses, which. once were mostly of two stories are
now much decayed. Like those of Pojuaque, they are all
of adobe. At time of our arrival, the son of the governor
was dying of cramp.. I was asked to prescribe for him.
The young man had been eating freely of green fruit and exposing himself in a hot sun. Add to these two inciting causes,
bad water and the sudden change in the weather and his
critical condition can well be imagined. There was nothing
at all in the way of medicine in the pueblo. I asked for ginget, pepper, whiskey, wine-hot water-there was nothing,
absolutely nothing. I then told the attendants to put hot
stones to the sick man's feet, to wrap his body in warm
clothes and to keep him well covered and as soon as possible
to send a mounted messenger down to Mr. Boquet, to whom
I wrote a note asking for a bottle of essence of ginger, or of
plain whiskey, if nothing better was obtainable. The storm
outside had become so outrageous, that to get a horse and
ride down to Pojuaque and back would take not much less
than four or five hours; the distance was only four miles,but
the roadwoulq. be so miry and heavy that travel would be
next to impossible.
.The houses of Nambe still preserve a few windows of
selenite, a piece of which I took. I also saw eagle, turkey
and sparrow-hawk feathers in their houses. Apache and
Navajo baskets in some abundance. These baskets are
woven so well and are so strong that they last for generations; I shouldn't be at all surprised to learn some day that
among those on the Rio Grande are to be found specimens
from 100 to 200 years old. A small quantity of pottery is
made here; there was scarcely any to be seen at Pojuaque.
Came across a basket filled with limita berries; the wood of
this tree is used for making arrows and sometimes bows.

CII UltCH OF QUH LADY O}o' GUAIlALUP}o;, IN

POJUAQUg

. (Sketch hy Bourke-in 18g1)

CHURCH OF SAN FRANCISCO IN NAl\IlfE PUEBLO

(Sketch hy Bourke in 1881)
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The owner; or proprietor of the 2nd house we visited was
Martilla Montoya, a relative, or as I should put it, a clanconnection of Santiago's. I know that he told me he was an
"Agoya" or Estrella (Star) which would seem to carry out
my idea.
The governor's name is Juan Pablo, or Pon-caw-Nieve
or Snow, of the Water or Agua gens. In his house were a
number of holy pictures in tin frames; one of the newest
bearing the inscription "James Frederick, Bishop of Philadelphia, 1873": on the same wall hung' a Crucifixion, in
which our Savior appeared with at least fifty wounds:
In Nambe I saw the first la:p.ce I had yet seen among the
Pueblos; the shaft, of wood; the barb, an old bayonet. The
old man told me that this summer, at the feast of San Juan,
all the Tegua pueblos were strongly represented. The Kiowa
chief, "Arco Largo" ("Long Bow"), came there from Indian
Teritory to see them, accompanied by a Mexican captive and
a Kiowa boy. This old man and Santiago both told me that
they had been to the country of the Comanches and Kiowas
(probably some point in the Staked Plain or else north of
the Arkansas) to talk with them. In former days, the
Kiowas and Comanches had intimate relations with the forefathers of the Pueblos, but·since the extinction of the buffalo
in the S. W., they had seen but little of each other.
In the smaller pueblos, the clan system and a knowledge
of the clan rules seem to be breaking down, and, as might
be expected this is most apparent in the pueblos where Spanish or Mexican influence has become strongest. It is probable that policy rather than ignorance may be behind this
taciturnity, yet it would naturally occur that generations of
subjection to Spanish regulation, combined with some little
marrying between the two races would impair, even if only
in a slight degree, the religious zeal and race pride of the
conquered.
In Taos my conversation with the old governor and the
head men convinced me that in that pueblo the clan system
still flourished in full vigor. The more earnestly they denied
its existence, the more did I become convinced that they were
lying. "We know of such things," said the crafty old liar,
"but we, only know of them through hearing people talk of
them. Over in the Pecos pueblo, they used to have such
things; they were very. foolish people, they used to have a
snake for a God, and now they are all dead and gone. We
are a very different kind of people-We have nothing of
that sort." Santiago told me, what I might have known
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without his assistance, that the pueblo of Taos, had clans
the same as the other pueblos; but he said "capitan, the
Pecos pueblo did have a big rattlesnake and they used to give
it little children to eat and that's why that pueblo has all
gone. I didn't see this myself, but this is what people sayso they tell me." (Asina me dicen, asina me cuentan.)
Bought a child's top today; had purchased another one
yesterday in Pojuaque. The women of Nambe adhere to the
ugly fashion,prevalent among all their sex in the Rio
Grande Valley, of putting corn-meal on their faces. Found
huacamayo feathers in Nambe; have seen them in all the
pueblos except Pojuaque. They are kept with great care in
little, long boxes, made of cedar or cottonwood. There are
no albinos in Nambe or Pojuaque, but there are several each
in San Juan, Santa Clara and San Ildefonso. Santiago says'
that Nambe and I Picuris are very old pueblos-but that they
lost almost all their population at the time of the Conquest;
the fugitives, as stated elsewhere, finding an asylum among
the Moquis and Navajoes. Bought a wooden picture of
San Antonio and 2 pitchers and bowls.
Returning to Boquet's: on our way back, found the
Pojuaque very high from the heavy rains of yesterday, last
night and this afternoon. Leaving Nambe bought a goodly
collection of old stone hammers & axes for 5c each. At
Nambe, there is an estufa, badly ruined, above ground.
Returning by sun-down to Boquet's, a miserable hole,
filthy beyond conception in the interior, which is never
swept or washed; the exterior however is attractive and kept
neatly whitewashed. Boquet· always puts a sufficiency of
good food· on his table; his wife. and the Senegambian Rosey,
are fair to middling cooks, and if the traveller: be only hungry enough to become oblivious to the dirt about him, he will
enjoy himself. Mrs. Boquet's sister was another adjunct to
the place--She was a very good-looking and very slatternly
young widow, whose husband-an engineer on the. Denver
and Rio Grande R. R., had lately been killed in an accident
on one of its Western branches. For his death she had received a handsome insurance and several thousands of dollars as damages from the company. With this money she
could, if so disposed, have bought herself soap and clean
linen; her dirty neck, frowsy hair and crumpled raiment, I
ascribe to grief, alloyed with untidiness, and not to penury.
Mrs. ("R. H.") Jackson happened to run across this
young widow, attended by Rosey, at San Juan, and gave the
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world the benefit of her impressions in a· very lively article
which I have read with much pleasure in a late riumber of
the Atlantic.
Our trip today was quite a hard one, considering that
the total distance to and from NamM is only (8) eight miles.
The road follows the bed of Pojuaqrie creek, and what
:with high water surging against our wheels, heavy sands
and great boulders, our poor animals have had a hard time of
it. The valley of the Pojuaque, between Boquet's. and
NamM, is an almost unbroken line of Mexican farms, dotted
with adobe huts of small size.
When I started to go to bed, I encountered the' same
trouble as last evening, on account of a pleasing freak of old
man Boquet, who had built his extra sleeping apartments
several hundred yards from his house proper-to trudge
thither through mud and over boulders in the Stygian darkness of a stormy night not altogether free from danger of accident and certainly not free from mud. Boquet had laid out
an ()rchard of fine American apple, pear, peach and apricot
and plum trees, all heavily loaded with excellent fruit. I
regret that in importing the fruit trees, he didn't inadvertently import one or two of our small American boys, who
might have kept him busy and given him good exercise in
chasing them about the time the fruit became half-ripe.
During this trip, I have seen and noted hi the different
pueblos/what may be styled in all propriety the Evolution of
the Window. To commence with the old pueblos, as Picuris
and partially so in Taos, the most ancient buildings have
few, if any openings on the outside, but received the greater
portion of. their light and ventilation through the inner
walls. After a little while, openings of a circ,ular, rarely of
a square or rectangular shape, were made in the outer
masonry, which, we may conjecture, were of service during
periods of hostility, as loopholes; next followed small rectangular apertures, provided with slat framework; these
were in time covered with selenite and in further time replaced first by small and then by larger windows of Ameri-.
can glass.
July 24th, 1881. Had a refreshing sleep last night.
This morning opened damp, cloudy and disagreeable. Moved
to Santa Fe. 15 miles.
July 25th, 1881-July 27th, 1881' (inclusive.) Weatherbound at Santa Fe. For more than a week, as may be gathered from my notes above, the storms have been e~remely

..
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severe and almost continuous, flooding the canons and carrying away rails and even bridges upon the Denver and Rio
Grande, Topeka & Santa F'e, and Atlantic and Pacific Rail
Roads. These wash-outs have caused serious interruptions
to mail and travel and have been the reason why I have
remained so long in this place, much to my annoyance and
disgust, as I am anxious to get off to the Moqui Villages in
Arizona to be on hand for the Rattlesnake Dance.
President Garfield's condition has become worse and no
doubt he will soon die; notwithstanding the bold front maintained by the physicians in attendance who assert that the
relapse is not serious and that there are no indications of
bloOd-poisoning, as so many fear.
By July 27th, his health had again improved, in consequence of a surgical operation, performed by Drs. Hamilton
and Agnew, which enlarged the aperture of the wound, permitting the escape of imprisoned pus which carried out a
few irritating particles of broken bone and shreds of clothing, whose presence within the body, many believe, would
have induced pyaemia.
.
August 1st, 1881. Monday. Still a prisoner in Santa Fe,
unable to get away on account of broken roads and unwilling to commence any course of work which might be suddenly interrupted by telegraphic notification of the resumption of travel.
Had to-day the pleasure of meeting Mr. Peter Moran the
artist, who wishes to go to Moqui with me. Colonel H. C.
Hodge, Q. M. D. and Lt. M. F. Jamar, 13th Infantry, arrived
in Santa Fe, July 28th and left July 31st, 1881. . Colonel
Frank L. Bennett, 9th Cavalry, arrived from Navajo
Agency, where the Indians are sullen in consequence of the
reinstatement as their agent, of the Rev. Galen Eastman, a
sanctimonious hypocrite whom they made flee for his life
last year. Obtained by wire to-day, authority for the employment as interpreter of Santiago, who has been with me
since July 21st at a salary of one dollar per diem and a
ration. The streets of Santa Fe were· all lit up by gas this
evening:
August 2nd, 1881. Tuesday. The rain-storm last night,
altho' spasmodic in its nature, was phenomenal in the
amount of water falling during the time it lasted. It seemed
as if the bottom had fallen out of an immense tank and the
5. Thus casually does Bourke note an historic event-the introduction of gas
lights on th~ streets of old Santa Fe.
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noise of falling water' was so great as almost to drown the
sullen growls of the thunder which added a terrible majesty
to the grandeur of the tempest.
August 3rd, 1881. Wednesday. The tour just completed
to the pueblos lying north of Santa Fe was not intended to
supply exact data regarding the inhabitants. It was supposed from what the Indians themselves, said, and investigations proved the correctness of their statement, that the
sedentary Indians of the Rio Grande iValley would be found
to possess many attributes in common or, to express the idea
with even greater force, that their lives were moulded in
a common pattern, the few divergences from which would be
clearly ascribable to Spanish intervention.
Taking the present condition of Zuni and its people .as a
datum-line, the advancement beyond or deterioration below
this is very small, the different pueblos adhering tenaciously
to old time customs, except in cases of such almost extinct
communities as Nambe and Pojuaque where foreign influence has made an appreciable impression upon the aborigines.
religion, the Pueblos on the Rio Grande are suspected, with very goOd reason, of practicing in secret that
which the Zunis and Moquis openly scorn. In government,
they retain the same usages and in such' matters as food,
dress, manners and customs, differ less from the, Zuni
standard than the, same number of little villages, separated
by the same distances, would, among ourselves, diverge from
anyone we might assume as a standard. In the manner of
garments, the women make a more general' use of underclothing than do those ,of Zuni, who go about with the left
arm and left ,breast entirely exposed and the right arm
nearly so. This innovation, a step in the direction of modesty as we understand it, is due to the Spanish missionaries.
The women frequently wear' a bottine, or legging, like a
Wellington boot; which is at least more graceful than the
unwieldy and cumbrous. foot-gear of the Zunians, which is
also to be seen very generally on the Rio Grande. The light
drop-over boot I now speak of can be found more frequently
in San Juan than in any other puel;>lo.
(To be continued)
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CHURCH AND STATE IN NEW MEXICO
1610-1650
By FRANCE V. SCHOLES
CHAPTER

VI

AFTERMATH OF THE ROSAS AFFAIR

1642-1650
I
"S EARLY

as 1638 reports had been received in Mexico City

.IT concerning the differences between Rosas and the
clerical party, and each year thereafter the two factions
sent circumstantial accounts of the situ~tion to the viceroy
and the ecclesiastical authorities· in -the metropolis. The
Franciscan prelates urged Viceroy Cadereitato make a thor- .
ough investigation but to their dismay and disgust he refused to act. He accepted the reports of Rosas as gospel, and
gave the governor his firm support. Thus it was not until
the Marques de Villefia took office as Cadereita's successor
that formal action was taken to provide a remedy for the
sorry state of affairs that had developed in New Mexico.'
Villefia appointed Flores de Valdez to succeed Rosas,
and the Franciscans named Fray Hernando de Covarrubias
as custodian; But the untimely death of Flores created a
new problem to plague the authorities in Mexico.City. Messengers were despatched t~ the capital, and a new governor
was immediately selected to fill the vacancy. The person
chosen for this delicate task-a certain. Alonso Pacheco y
Heredia-left Mexico City during the winter of 1641-1642
and arrived in New Mexico about November 1, 1642," Then in
the spring of 1642 came the astounding news that the cabildo
of Santa Fe had assumed power, that Rosas had been murdered, that Ortiz, after having been tried and acquitted in
Santa Fe, had been arrested· and tried a second time in
Parra!.
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In the meantime events had moved rapidly in Mexico
CitY. The bishop of Puebla, Don Juan de Palafox y Mendoza, acting under authority as visitador of the viceroyalty,
had become the real power in the capital, and in June, 1642,
he removed Villefia and assumed office as viceroy. Thus it
was the stern Palafox who was called upon to deal with the
new crisis in New Mexico.
The reports presented by the pro-Rosas faction were
given full credence by the new viceroy and his advisers.
This is made perfectly clear by the parecer of Do:it Pedro
Melian, fiscal of the audiencia. He placed·the entire blame
for the sad and tragic events in New.Mexico on the clergy .
and their faction. He reported that the governor and the
clergy had quarreled over the problem of Indian labor, the
governor having sought to limit certain abuses, such as the
maintenance of a workshop in one of the convents, whereas
the friars had opposed the governor's authority in the
assignment of Indian laborers to citizens of the colony. Two
friars were accused of complicity in the Sandoval murder,
.and were said to have been shielded by their brother. clergy
when Rosas tried to investigate. Melian also stated that
Vidania, who had arranged for the burial of Sandoval in the
convent church, had been threatened with viol~nce, and had
been obliged to take refuge in the house of the governor.
The gathering of the clergy and soldiers at Santo Domingo
was characterized as outright rebellion. The pueblo had
been made a fortress where the leaders of the clerical faction
remained for sixteen months in open defiance against the
authority of the king's representative. The custodian had
unfurled the standards of the Inquisition and the Crusade,
had prociaimed that the pope· alone should be obeyed, and
had denied all authority of the king under the patronage.
Governor Flores, who succeeded Rosas, had been forced to
oust the.cabildo of loyalists, and to restore encomiendas and
other titles and privileges to the leaders of the rebel faction.
And after his death the cabildo had illegally assumed authority, and had arrested Rosas and plundered him of his prop-
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erty. Then there had followed the murder of Rosas by Ortiz,
who was accompanied on his mission of death by leaders of
the anti-Rosas faction. And the :fiscal pointed out that there
was some evidence to indicate that the alleged adultery of
Rosas and Ortiz' wife was really a plot framed to provide
pretext for killing the ex-governor.
MeHan pointed out the need for proceeding with tact
and deliberation, lest the guilty parties take advantage of
the isolation of New Mexico and the weakness of the loyalist
faction to commit greater crimes and cause the complete
ruin of the province. He recommended consultation with
Fray Juan de Prada, Commissary General of the Franciscan
Order in New Spain, in order to effect the withdrawal from
New Mexico of "the most guilty friars and the principal
instigators of these dissensions," 'Concerning whom proper
action could be taken at a later time. He also suggested
that the governor should make a secret investigation concerning the entire affair, especially the possibility of a plot
in the matter of Rosas' adultery, and to send the leaders of
the sedition to Mexico."
The fiscal's parecer was discussed in the real acuerdo,
and it was decided that before resorting to force an attempt
should be made to remedy the situation 'by other means.
Leaders of the two factions into which the soldiers were
divided,as well as three or four of the most troublesome
friars, were to be summoned to New Spain, and a general
pardon extended to all who remained in the province.
Palafox reported these decisions to the Crown in. a
letter dated July 25, 1642. A copy of the fiscal's parecer
was transmitted with the message.' In August special
instructions were sent to Governor Pacheco y Heredia .to
guide his actions in New Mexico.. And in the autumn of
1642, on relinquishing office to the Conde de Salvatierra;
Palafox gave the new viceroy a long informe on the affairs of
New Spain, in .which he named the friars as the "prime
movers" in the turbulent events in the province of New
Mexico. After outlining the measures that had been taken;
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he informed Salvatierra that it would be necessary to make
a secret examin~tion of the pertinent papers, with the
assistance of the fiscal, because the friars were so skillful
in shifting the blame to others, making it appear that "the
loyalists are the leaders of rebellion, and the rebels are the
loyalists, as has happened on other occasions." 5
But these reports, so hostile to the clergy, did not go
unchallenged. On March 12, 1642, Fray Juan d~ Prada,
Franciscan Commissary-General of New Spain, transmitted
to his superiors in Spain a series of reports describing the
New Mexican crisis from the point of view of the clergy.
Prada's letter contained not only a review of the Rosas
administration from the point of view of the Church, but
also a bitter denunciation of Palafox who was then acting
as visitador of the viCeroyalty~ Prada stated that, follow- ,
ing the death of Flores y Valdez, Rosas tried to reassert
authority and sent several messengers, mulattoes all of·
them, to Mexico City. There they were received and sheltered by Palafox, who listened eagerly to their version of
New MexiCan affairs, especially their denunciation of the
friars. When Pacheco y Heredia, the new governor, set out
for N e~ Mexico, the agents of Rosas departed with him.
But about one hundred leagues from Mexico City Pacheco
and his party met the returning mission caravan which
brought news that the cabildo of Santa Fe, dominated by
Capt. Antonio Baca and his associates, had taken control of
provincial affairs and that Rosas was a prisoner. Rosas'
erstwhile friends immediately retraced their steps to Mexico
City, and confessed to Prada that they had made false statements to Palafox, especially regarding the actions of the
Franciscans in New Mexico. In short, Prada's letter was
not only a, militant defense of his Order, but a scathing condemnation of Bishop Palafox and his motives."
Bishop Palafox's letter and the parecer of the fiscal
were received in Spain sometime during the first half of the
year 1643. The Council voted (1) that Viceroy Salvatierra
should be instructed to give especial attention to the paci~-
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cation of New Mexico to the end that respect for civil
authority should be restored, but without resorting to violence, and (2) that the circumstances of the death of Ro.sas
should be investigated. These recommendations were incorporated in a cedula dated July 14, 1643. At the same time
it was voted that the dispatches from Palafox should be
read to' the Franciscan Commissary General of the Indies
and that it would be convenient for the said Commissary
General to write to the Franciscans of New Spain instructing them to take appropriate action to restore peace arid
quiet among the friars in New Mexico. The Commissary
General tried to justify the actions of the New Mexico clergy
by presentnig Prada's reports and the accompanying
papers, but his representations had little effect. He fQuIi.d
it necessary to instruct Prada to confer with Viceroy Salvatierra and appoint a suitable person to be sent to New
Mexico to make a th~roughinvestig~tion on behalf of the
Franciscan Order!
II

"
While the king and council were reviewing the reports
that had been received from New Spain, events of great
importance were taking place in New Mexico. The special
instructions that were sent to the new governor, Alonso de
Pacheco y Heredia, in the summer of 1642, after Palafox
and his advisers had received the news orf the murder of
Rosas, provide the key to these events and deserve. detailed
notice. In the first place, Palafox -issued a formal decree in
which he authorized the new governor to grant a pardon
"with limitation or without limitation, as may seem convenient,'to any captains, citizens, soldiers, and inhabitants of
the province" who had participated in the long series of
disturbances during'Rosas' adrriinistration and after. The
decree stated further that whomever Pacheco pardoned the
viceroy would also pardon in the king's name. Second, a
secret instruction drawn up by the real acuerdo, was transmitted with the decree of pardon, in which Pacheco was
.given specific orders' concerning the policy to be followed
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with regard to certain persons who had been leaders of the
anti-Rosas faction. The secret orders instructed Pacheco
to inform himself concerning all of the events that had taken
place subsequent to 1637, and to investigate "extra-judicially" the circumstances concerning the imprisonment and.
death of Rosas. Having made this investigation he should
then send a secret report of the same to Mexico City. If
Pacheco issued the general pardon authorized by Palafox,
exceptions were to be made in the persons of Antonio Baca,
Francisco de Salazar, Juan Lujan, Francisco Lujan, and
Juan de Archuleta, as leaders of the "revolt and sedition,"
and any other persons who had had a leading part in the
arrest and death of Rosas. But such persons wer~ not to
be informed of this reservation; rather, Pacheco was instructed to dissimulate, and to find a way to induce the aforesaid persons to go to Mexico, together with two or three
leaders of the opposing faction, in order to present reports on
,the situation to the viceregal court. If, however, it was not
possible ,to' arrange for their departure in this manner, Pacheco was authorized to seize them and send them in custody
to Nueva Vicaya. But if they were likely to be rescued on the
way, and p1'ovided that their guilt 'Was clear, then it would
be better "to get rid of them by a brief and exemplary punishment" which would cause all the other malcontents to
have proper respect for "the royal name of His Majesty
and his Ministers."·
Thus Palafox and' the audiencia clearly designated
several persons who were under grave suspicions not only
of sedition, but also complicity in a cold-blooded murder.
To investigate the charge and find safe means for removing
the suspected parties were Pacheco's main responsibility,'
for the viceregal authorities hoped to avoid further shedding
of blood in New Mexico and wished to reserve to themselves
the final decision concerning the guilt of accused parties.
On the other hand, Pacheco had full authority to take drastic
action if circumstances warranted it. it is interesting to
note that neither the general pardon nor the secret instrtic-
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tions mentioned in any manner the. actions of the clergy.
Palafox was convinced that the friars had had an active
part in the recent unhappy events in New Mexico but disciplinary measures in this case were to be left to the Franciscan prelates, in accordance with the principles of ecclesiastical privilege;
On his .arrival in New Mexico Pacheco received a cordial reception from all parties. The cabildo, in which Baca
and his followers exercised the pr:edominant influence,
turned over the government without any resistance.. And
Custodian Covarrubias took special pains to inform Pacheco
that during the preceding months there had been complete
harmony between the Church and the governing authorities." It was inevitable,. however, that the policies of the
new governor should receive close scrutiny. The pro-Rosas
faction naturally hoped that Pacheco would justify them,
if not provide a means of revenge against their enemies.
The cabildoand leaders of the clerical party longed earnestly
to know the exact nature of the go~ernor's instructions.
'Pacheco made every effort to quiet all fears, and on January
6, 1643, he published Bishop Palafox's decree of pardon.'•
Moreover, he appointed several of the' former anti-RoSas
leaders to military positions on the frontier and used them
as leaders of punitive expeditions against the Apaches. By
so doing he not only made a show of conciliation, but also
removed the suspected parties from provincial headquarters
whiie he made the secret investigation ordered by the viceroy. In Santa Fe new cabildo elections, resulted in the loss of
leadership by Antonio Baca's group, wh,o were replaced by
men more friendly to the Rosas party. Thus Pacheco managed to satisfy, partially at least, the aspiration and hopes
of both factions.
The clergy; under the leadership of Custodian Covarrubi~s, adopted a policy of concilIation, and the governor
lost no time in acknowledging this friendly assistance. The
bones of Rosas received absolution and were given a formal
military burial in the Santa Fe church, and in a letter of
ill
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thanks, dated December 17, 1642, Pacheco told the custodian
, that henceforth he should be called Fray Hernando de la
Paz. The prelate also aided the governor in other ways,
such as lending horses for a campaign against the Navahos,
and Pacheco expressed warm appreciation of such whole,
hearted cooperation.'" 'While thus following a policy of
friendly relationships with all groups, Pacheco secretly
ma<ie an inquiry concerning the past events, particularly
the circumstances surrounding the death of Rosas. The
secret instruction charged him to obtain the truth from "the
persons of the best standing and reputation," but according
to the clerical faction he relied solely on members of the proRosas group for his information." In any case, he reached
the conclusion that Antonio Baca and his followers were the
real leaders of the seditioI! and that they were also accomplices in the murder not only of Rosas but also of Sandoval.
And he likewise decided that the proper remedy was immediate action!
On July 21, 1643, 'he summoned a few trustworthy soldiers-it may be noted that they included both Francisco
Gomez and Pedro Lucero de Godoy-and executed that
"brief and exemplary punishment" authorized by the secret
instruction. Eight soldiers-Antonio Baca, Francisco de
Salazar, Cristobal Enriquez, Juan de Archuleta, Diego Marquez, Diego Martin Barba, Nicolas Perez, and Juan Rl,1iz de
Hinojos-were beheaded in quick succession."
The first four persons in the list have been mentioned
'many times in the preceding chapters as leaders of the antiRosas party, and it is not surprising that they were included
among the guilty. Diego Martin Barba had been a Rosas
man but he had served as captain of the guard at Rosas'
house on the night the ex-governor was murdered, and the
testimony of his fellow guards during the trial of Ortiz made
it fairly clear that he refused to take any effective measures
to resist Ortiz and his companions when they burst into the
house. Apparently this failure to perform his duty--even
though he was serving as guard unwillingly---cost him his
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life. Diego Marquez was ,one of the persons named by Ortiz
during the retrial in Parral as one of his accomplices. When
Ortiz was arrested in Parral in the spring of 1642 he was
accompanied by a Nicolas Perez, and it may be possible that
he was regarded with suspicion on that account. The role
played by Juan de Hinojos is unknown, hence no reason can
be given for the inclusion of his name on the list.
When Custodian Covarrubias presented his version of
the fateful July days, he reported one incident which is
worthy of being retold here. It seems that when the executioners proceeded to take the life of Francisco Salazar they
used the victim's own dagger. But it was dull, and they
had some difficulty in severing the head from the body.
Whereupon Salazar cried: "For God's sake, sharpen that
thing and put me out of my misery." The executioners did
as requested, and soon finished their business. And then!
To the astonishment and edification of all, the severed head
repeated the Creed through from beginning to end!
Later in the afternoon of July 21, after the executions
had been completed, Pacheco summoned the citizens and
once more published the decree of pardon, this time making
public the secret ~nstructions. At the same time he announced the execution of the eight soldiers and ordered the
head of Antonio Baca to be nailed to the gibbet as a solemn
warning to all. He also decreed the seizure of the property
of the executed parties, to be used in defraying the cost of a
force of thirty soldiers enlisted that very day to serve. in
securing the peace and conservation of the prqvi~ce. Finally,
he announced that the punishment already exacted was sufficient to satisfy the needs of justice, and promised pardon to
all lesser leaders and accomplices provided they rallied to the
royal standard and sought the king's grace within two
weeks."
Several of the lesser leaders-Don Fernando Chavez y
Duran, Diego de la Serna, Juan Lujan, Diego Perez Granillo,
Don Juan Ramirez de Salazar, and Andes Lopez de Gracia
-had been.appointed to office as alcaldes mayores, partly as
15
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a means of testing their loyalty, and the prompt manner in
which they rallied to the governor's call on July 21, despite
the fact that some of the soldiers who suffered the supreme
penalty were their relatives, was regarded as proof of, their
allegiance. Consequently an order was drawn up on July
22 declaring that they had justified the governor's confidence and confirming them in their offices and titles. Within a short time all others who had shared in the disobedience
to Rosas' orders received full pardon. Citizens assembled
from all parts of the. province, caciques of several pueblos
were called to Santa Fe to share in the proceedings, and on
July 30' the pacification was celebrated by formal religious
services in the Santa Fe church, during which both the custodian and the governor made speeches on' the subject of
,loyalty and obedience to the king and his representatives.
Reports were immediately sent to New Spain. In two
letters, one addressed to his uncle, the Franciscan provincial'
in Mexico City, and one to the viceroy, Pacheco presented his
version of the situation.'s He stated that responsibility
for the defiance of Rosas' authority during the year' 16401641 rested with the soldiers. For many years-ever since
Peralta's time-there had existed a faction comprised of restless men whose allegiance to civil authority was questionable
and whose capacity for trouble-making constituted a serious
problem., Pacheco cited the murder of Sandoval as the chief
cause of 'antagonism against, Rosas. Juan de Archuleta
was arrested as an accomplice, but the faction hostile to
Rosas forced his release. This did not suffice to quiet their
anger, however, and they continued to commit other
offenses. Finally, the serious disagreement between Rosas
and Custodian Salas over the Vidania case gave the soldiers
the opportunity to use the Church as a screen to hide their
real purposes-rebellion and personal revenge. Gathering
in Santo Domingo 'on the pretext of protecting the friars,
they turned the place into a fortress and made it the center
of their intrigue. "If the friars had resisted, [the rebels]
would have killed them and destroyed the convent." So
l7
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powerful did they become, "that even the barbarous Indians
were more obedient to and more fearful of their" echoes than
the decrees of the King Our Lord." After a temporary submission during the administration of Flores, they seized
the opportunity presen"ted by his death to seize power again
and to exact the final revenge against Rosas. The whole Ortiz
affair was a plot which provided them the excuse to cause
the assassination of their enemy, and to put the guilt on
Ortiz alone. And following that, the property of Rosas was
greedily snatched up, with the result that only two hundred
pesos' worth remained when Pacheco arrived. More, the
local archive was despoiled of aU papers relating to these
sorry events.
Thus, according to Pacheco, the exemplary punishment
of the chief conspirators and accomplices was absolutely
necessary in order to" restore the prestige of constituted
authority. And the reaction of all classes had more than
justified his action. All of the lesser leaders of the sedition,
without exception, had rallied to the royal standard and
had received formal pardon. The caciques and captains of
the Indian pueblos had been greatly impressed by the swift
execution of justice, declaring that it was the best thing that
had ever happened in New Mexico. Finally, the clergycustodian, defuiitors, and friars-had presented themselves
in Santa Fe with the same sub~ission and obedience as "enlisted soldiers;" and the custodian had sounded the call of
loyalty by declaring in his sermon that if the governor
lacked the power to impose obedience to the king, h~ and
his friars would take up arms and sacrifice their lives in the
royal service. "Thus the entire realm is at peace,-Not only
[the citizens] who remained loyaJ and faithful during the
past unhappy period, but also the relatives of the executed
parties. And now, after receiving general pardon, they are
greatly pl~ased arid relieved to find themselves freed of their
leaders, who, actiIlg with superior authority, caused great
harm to their honor and lives.
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The most striking thing in Pacheco's dispatches was his
insistence that the soldiers had turned the gathering of
friars in Santo Domingo to their own selfish use. The friars
had been helpless to resist. As a result, however, they had
appeared to protect the leaders of sedition and had been
accused of a share in the open and violent opposition to
constituted .civil authority. "I certify to your excellency,"
Pacheco wrote, "how unjustly the reputation of this 'sacred
Order has been calumniated. Because in all truth, they are
true followers of the Apostles and exemplary sons of my
great Father St. Francis." These statements of Governor
Pacheco are a welcome antidote to the wild ravings of
Vidania:, and to the patently unfair statements in the parecer
of Melian, which, of course, was based on prejtIdiced reports.
But there is also a ring of insincerity about them. Pacheco
was entirely too eager to prove that, by his wise administration of provincial affairs and his drastic punishment of a few
leaders, he had brought peace once more to harrassed New
Mexico. As a matter of fact, there was bitter resentment
against the governor, not only among the relatives and followers of the soldiers who had paid the penalty of death, but
also among the clergy.
On June 1, 1643, more than a month prior to the execution of Baca and his associates, Custodian Covarrubias wrote
a letter to the viceroy which is extremely illuminating.' •
Referring to the meeting of the friars at Santo Domingo in
1640, Covarrubias stated:
"Many friars . . . fearful of his (Rosas')
cruelty and tyranny, decided to gather with their
prelates in a convent· called Santo Domingo, and
there, lest the said Rosas take their lives (as was his
intention on various occasions) they were protected by the most faithful and loyal vassals of his
Majesty the King Our Lord, and without their aid
not a church would have remained standing, not a
friar alive."
This statement compares with many others found in the
letters and reports of the friars. The Church regarded the
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anti-Rosas faction as its staunch- defenders and as loyal subjects of the Crown. There is nothing in the words of Custodian Covarrubias to justify Pacheco's point of view that
the soldiers terrorized the friars into acquiescence with their
purposes.
The custodian also took pains to point out that there
had been peace and quiet during the period when the cabildo
exercised authority as governor ad interim following the
death of Flores. The clergy had cooperated with the cabildo
wholeheartedly, had furnished horses and mules for cam- paigns against the Apaches, and the cabildo had publicly
acknowledged the custodian's efforts in behalf of peace in
_two letters of thanks. Moreover, on various occasions the
citizens had met in public gathering to disc.uss provincial
affairs, "as -a result of which all were in unanimous agreement, and all swore not to break the peace." Thus there was
no truth in the report that the pr<;>vince was in confusion
when Pacheco arrived, and that by his care and diligence
peace had been restored. "If such a report should come to
the hands of Your Excellency, may you be pleased to put
no faith in it."
Covarrubias then enumerated several causes for complaint against the governor. First, he had appointed alcaldes rnayores in most of the mission areas where only
Indians lived, "a thing never done before." Second, he had
followed the example of all his predecessors. in furthering
his own personal interests at the expense of the community.
By one pretext or another, he obtained possession of horses
and mules belonging to both citizens and clergy without adequate compensation; and as juez de bienes de difuntos
(administrator of the estates of persons whose heirs or
beneficiaries lived elsewhere) he managed to have the he,rds
of deceased persons sold at auction at reduced prices to
agents who purchased the same for his private account.
Such practices were not only unjust, but they represented a
real danger to the province, which needed all of the livestock
that it could possibly obtain. "It is necessary that Your
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Excellency should order the said governor, or the person
who succeeds him ... not to take from this (land) more
horses than are necessary for his personal needs."
Third, the governor had considered the imposition of
new regulations regarding the payment of tributes. Whereas in the past the levy of tribute had been by households,
. each household paying one cotton manta and a fan ega of
maize per year, Pacheco had proposed to make the levy on a
per capita'basis. It was the custodian's view, that the old
levy was frequently very oppressive, especially in years
when the cotton crop failed. To increase the total amount of
the tributes by changing the basis of assessment would
cause great harm and suffering.
Fourth, Pacheco had made exceptional demands for
" special privileges during religious service, and by unseemly
conduct during the public celebration. of ecclesiastical feasts
had scandalized both Indians and Spaniards. Finally, he
had revoked and regranted encomiendas in order to cause
lawsuits during which he could make personal.use of the
revenue of the .encomiendas in question.
These were serious charges, and they indicate. clearly
enough that Pacheco's reports concerning the prevalence of
peace and harmony were not justified. Then on September
29,1643, Friars Covarrubias, Salas and Suarez signed a long
report which reviewed the events of July 21 et seq."" On
July 23 Governor Pacheco met Friar Juan de San Joseph,
the cu'stodian's personal companion, and in the presence of
a great crowd of people said:
"Father Friar Juan, ... tell the Father Custo~
dian what I say-that I am most ·devoted to the
[Franciscan] Order and to this holy habit [of the
Order], and that I esteem the most humble donado
of the Order-But I swear by the life of the king,
and by this holy temple and God and San Antonio,
that if he does not approve what I have done, and if
I know that he speaks badly of it and causes
tro~ble, I shall have to behead him as [I should] a
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Moor or a Turk, and throw him out to be eaten by
wild animals; and that I would do this to a bishop,
and as much and more to a custodian."

To which Friar Juan replied that the Father Custodian had
never been a trouble maker, and would not be one now.
"And the same day," reported Covarrubias, "[Friar Juan]
gave me the message, and I [gave] thanks to Our Lord."
'On July 26 the governor sent the custodian a formal
oider to appear in Santa Fe accompanied by the definitors
and other prominent clergy within three days, under penalty
of being declared seditious and a traitor to the Crown.
'Covarrubias courteously replied that he would hasten to
obey the command. On July 29 the custodian and ten other
friars presented themselves in Santa Fe. In the afternoon
Covarr.ubias and the venerable Friar: Cristobal de Quiros
paid a formal call at the governor's residence, and Pacheco
explained that the execution of the eight soldiers had been
in conformity with secret instructions. The custodian replied that whatever royal authority ordered should be exe.,
cuted to the letter with all' care and diligence.
On the following day, July 30, by command of the governor a special mass was s;;tid in the convent church. And
Custodian Covarrubias took the opportunity to make a short
address to the assembled citizens, pointing out the need for
peace, for observance of divine precepts, and for obedience
to the king, his royal councils, and his governors and other
ministers.' He exhorted the friars to recognize the great
obligations of their station and reminded them of the
benefits and Joyal support they received from the Crown.
And he ended by declaring that the friars were obliged to
take arms, if necessary, against those who were disloyal,
rebellious alid disobedient to the royal commands. Following the,custodian's speech, Pacheco made another in similar
vein.
Thus; on the surface, all was harmonious. But during
the same day Pacheco visited the custodian and friars in the
convent and took occasion to berate them and upbraid them
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in shameful fashion.
"Among other things," he told
Covarrubias that he was "the most arrogant friar' in the
,world."
The contrast between this version of the July days and
those contained in Pacheco's own letters proves clearly how
utterly the governor had failed to win the friendship of the
friars. And later e,vents merely deepened the resentment
felt by, the custodian and his associates.
It will be recalled that one cause of trouble between
Rosas and Father Salas was the burial of Sebastian de Sandoval, an excommunicate, in the Santa Fe church by consent
of Friar Juan de Vidania. As a result of this incident and
others that followed, Salas placed the Santa Fe church under
interdict. When Governor Flores and Custodian Covarrubias arrived in 1641, the body of Sandoval was exhumed and
buried in unconsecrated ground, and the interdict had be€m
raised. But now, Governor Pacheco' ordered Sandoval's
bones disinterred once more, and on August 16, 1643,' he ,
sent word to Covarrubias asking the necessary authorization
to rebury them in the Santa Fe church. In his reply the custodian reviewed the facts as outlined above, pointing out
that it was on his initiative that action had been taken to
remove the bones in 1641, and that he could not comply with
the governor's request. '
The next day, August 17, there appeared in Santo Domingo, where Covarrubias was living, Sargento Mayor Francisco Gomez and two companions who brought threats of
dire consequences if the burial of Sandoval was not authorized.
"He [the governor] sent Francisco Gomez
with the Secretary Libron, and Agustin Griego to
tell me orally that I should give permission to bury
the said bones at once, and that if I did not do so,
the governor would come in person the following
night and take me from this convent and send me
away in a pack saddle under guard of soldiers, who
would take me to EI Paso del Rio del Norte and
leave me there alone, where either enemies (hostile Indians?) 'or wild beasts would tear me to
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pieces; and that if as a result of these threats and
many others that they made ... I would not give
the said permission they would give me official notification of an auto containing the greatest enormities;, such as a man who had totally abandoned
God or [even] a heretic could not boast. And that
because of me the land was in a miserable state,
and that in this convent meetings were being held,
inspired by opposition to the Crown and that other
things of grave import were being done; and that
he would have to raze this convent and take my life,
and do other dreadful things."

. In order to delay giving an answer, the custodian asked for
a copy of the governor's command and requested time in
which to prepare a reply. Gomez replied that tpey had no
authorization to grant the requests, and with that word he
and his companions departed.
On August 18 Captain . Francisco Lujan teniente of
Cochiti, and two soldiers, acting on command of Governor
Pacheco, arirved in Santo Domingo. After calling together
all of the Indians, they read an order forbidding any Indian,
on pain of death, to do anything commanded by the custodian and other friars of the convent.
"This caused such scandal and fear in these
wretched Indians, men and women, boys and girls,
that they walked about as if dazed, and they withdrew to their cornfields, and other places. Not a
single person was to be seen in the plazas and
houses; and when they came, it was with great
secrecy, as if it were a matter of life and death to be
seen by the friars."
At thIS critical juncture Friar Juan de Salas, the for- .mer custodian, was sent to Santa Fe to act as mediator.
"With modesty and prudence" he calmed the' excited governor, who agreed to make peace. On August 22 Pacheco
visited Santo Domingo, where he summoned the Indians and
told them that he had issued his former order in order to
test their obedience, "and also because he was angry." "And
with that things remained as tliey were before."-
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But this act of public peacemaking did not reestablish
genuine confidence and good feeling between the two principal parties. Things had gone too far for that. Covarrubias continued to fear some sort of violence and he determined to leave Santo Domingo for a while and spend some
time visiting the convents in the area east of the Manzano
range,-"in order to see whether I could free myself somewhat of his threats and calumnies, and [because] I was also
afraid that he might take my life, either publicly or by
means of· some poison."
The letterof September 29, 1643, in which these events
were described was dated at the convent of Cuarac, and was
signed by ex-Custodian Salas; guardian of the convent, and
by Friar Juan Suarez, guardian of San Felipe. The last
paragraph stated that it was desired that other friars should
sign the dispatch, but it could not .safely be sent from convent to convent because mail was being seized and opened.
As final proof (if indeed, additional proof is necessary)
that Pacheco had stirred up great resentment may be cited
the fact that the relatives of the eighfsoldiers who had been
beheaded immediately filed suit for redress before the Audiencia. Among the petitioners were Fernando de Chavez y
Duran and Juan Ramirez de Salazar, two of those lesser
leaders against Rosas whom Pacheco had placed in positions·
of trust in order to test their loyalty and whom he had formally pardoned by decree of July 22 as a reward for their
prompt answer to summons on the day of the executions. In
short, fear rather than genuine approval of the governor's
action was the force which prompted the rallying to the
royal standard during the days subsequent to July 21. The
suit for redress was filed in Mexico City on November 27,
1643. Criminal charges were preferred against Governor
Pacheco, and petition was made seeking the vindication of
the honor of the persons who had been executed and the res..:.
titution of their properly to their heirs. Unfortunately the
result of this case is not known'"
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III
. In January 1644, Friar Juan de Prada, the Franciscan
commissary general of New Spain, received the order from
his superior in Spain instructing him to consult with the
viceroy and appoint a suitable person to investigate the conduct of the clergy in New Mexico. The person who was
selected for this task was Friar Tomas Manso. F~r more
than a decade. Manso had been serving as procurator general of the Custodia of New Mexico and administrator of th~
mission supply service. In this capacity he had demonstrated considerable ability arid had rendered genuine service to the missions. And the Franciscan Order had already
recognized his talents and good judgment by electing hUn
custodian to succeed Father Covarrubias. Thus toward the
end' of 1643 he had set out for New Mexico once more with
the heavy responsibility of the custodianship added to the
management of the caravan which'departed at the same
time. And on August 14, 1644,several weeks after arriving in New Mexico he received the commission from Prada
commanding him to make the general investigation ordered
by the commissary general in Spain. 22
Father Manso immediately drew up a questionnaire on
the basis of which witnesses were to be examined, and on
August 17 the first testimony was received. A week later
the' investigation was finished. Six witnesses had been
calied, of whom three were petitioners in the criminal suit
against Governor Pacheco mentioned above. The testimony
was wholly in favor of the clergy; it placed, all the blame on
Rosas and Vidania, and the assembling of the soldiers at
Santo Domingo was justified as the action of loyal soldiers
rallying to the defense of the clergy. Father Manso anticipated the obvious criticism that would be directed against
his investigation, and explained to his superiors that lack of
time made it impossible to make a thorough inquiry reaching
back to the beginning of the Rosas affair. Moreover, he
stated that };I,e had deemed it unwise to ask for assistance
from the governor. Manso pointed out that while Pacheco

i.
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was willing to do anything that would justify the conduct of
the friars, he was motivated also py a desire "to calumniate
the dead." "And for that 'reason I did not wish to seek his
lordship's aid, or to discuss anything with him." 23 ,
It is obvious, of course, that Manso and his associates
were thoroughly convinced that Rosas and Vidania had
caused all the trouble, that the soldiers who supported the
Church were in no sense guilty of sedition, and that the
charges which had been made against the clergy by the proRosas faction were utterly false. To quote Father Manso:
"The case is very grave, M,ost Reverend
Father, and it is necessary to state it clearly and
that the truth should be known. Because in New
Mexico there has been no rebellion, no denial of
obedience owed to Our King and Lord, neither on
the part of the friars nor on that of the laymen."
He explained that certain laymen had withdrawn from
Santa Fe, partly because of serious grievances suffered at
the hands of Rosas, partly because they refused to accept the
sacraments from an excommunicate priest. But this did not
constitute, treason. Manso admitted that the cabildo had
seized power at the death of Flores; but he also took pains to
point out that the cabildo had performed a great service by
taking stern measures against the Apaches, and that Pacheco
had been immediately recognized as lawful governor when
he arrived in 1642. It should be noted, on the other hand,
that Manso ,made no reference to the murder of Rosas and
.the acquittal of Ortiz.""
After all, the friars regarded the whole sorry business
as merely one more incident illustrating the tyranny and
injustice -of the provincial governors. And Pacheco was no
exception; The difficulties between F'ather Covarrubias and
Governor Pacheco prior to the autumn of 1643 have already
been noted. And it is apparent that the situation became
even more tense as the months passed by. In fact, we 'have
one brief but significant statement which indicates that on
one occasion Pacheco even placed the custodian under guard
in the convent of Sia.""

98

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

A new governor was finally appointed in the person of
Fernando de Argiiello, but he was delayed in making the
journey to New Mexico, with the result that Pacheco remained in office until December 5, 1644. And during the last
six or eight months of his term Pacheco apparently became
even more unreasonable and arbitrary. Covarrubias and
Manso returned to New Spain with the mission caravan in
the autumn of 1644."
IV
The documentary evidence for the Rosas-FloresPacheco period comes to a rather abrupt end at this point.
We are left in the dark concerning the final decision in the
criminal suit brought against Pacheco by the relatives of
the soldiers who were executed. Apparently Pach~o remained in New Mexico until 1647, and it is possible that he
had orders to remain pending the settlement of the suit, or,
more probably, during the taking of his residencia. Unfortunately Pacheco's residencia, as most of the New Mexico
residencias for this period, is missing. Friar Prada took
pains to send to Spain copies of all the reports received from
New Mexico, especially the letters of Pacheco which exculpated the friars. But we have no information to indicate
the final judgment of the viceroy and the. Crown concerning the role played by the clergy during these. years. Lack
of documents may even indicate that the governing authorities of Mexico and Spain felt that the wisest policy was to let
the situation qUIet down; and not to cause more trouble by
further investigations or by making formal judgmentsconcerning the responsibility of either individuals or gToups.
Thus the Rosas episode finally became past history.
But the old suspicions, rivalries, jealousies, and bitterness
lived on. And ,ve close this chapter by presenting the summary of a letter addressed to the king on October 23, 1647,
by Friar Andres Juarez, senior friar in the province.'"
All of the governors, he said, had been guilty of misgovernment and tyranny, except one (probably Silva Nieto)
who was "the protector of this land," but he would limit ~is
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bill of particulars to the last three governors-Pacheco,
Argiiello, and Guzman y Figuera (who succeeded Argiiello
in 1647). Pacheco and Arguello were leaving with the mission caravan, one of them in custody for having sold powder
belonging to the Crown, the other free because of bribes he
had given. Juarez did not mention names, so we cannot be
sure whether it was Pacheco or Arguello who was in custody.) They had been a scourge on the land~heating
"these poor natives and Spaniards." Divine law, royal
ordinances and cedulas had been broken. "May I be cursed
of God," Juarez exclaimed, "if they have kept a single command of Your Majesty."
But what can be done? The governors are either creatures of the viceroy, or they buy their offices. Argiiello had
asserted that the office cost him 9,000 pesos. And of course
the natives and Spaniard paid it in the end!
The Indians were forced to purchase goods offered for
sale by the governor's agents, who took what they desired in
payment. And expeditions were constantly being organized
for the purpose ,of seizing Apache captives to be sold as
slaves in New Spain, with the result that the Apaches
naturally made counterattacks on the pueblos-"as happened during the time of the past governor, when they killed
forty persons in one pueblo and seized eight prisoners."
Disagreements between the governors and the clergy
were still .common. Guzman had violated the right of asylum and had made threats against the prelate who had protested against his action. Arguello had upbraid~d friar
who had whipped an Indian for certain offenses, and had
told the Indians that if a friar tried to punish them in this
manner again they should kill (fie char) him. But such
intervention in behalf of the indians ~as inspired by no
genuine regard for their welfare. On the contrary, Arguello
like all his kind, had exploited the Indian labor, and permitted the Spaniards to do the same. As a result of these
disagreements between secular and ecclesiastical authority,

a
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and of such ruthless exploitation, the Indians no lqnger
obeyed their friars and were returning to idolatry.
It was the' same old refrain! And like hundreds of
other letters on the same subject it achieved nothing. The
Crown, by cedula of September 22, 1650, ordered the viceroy
to investigate and make a report. On March 20, 1653, the
viceroy replied that he had giveri a newly-appointed governor, Don Juan de Samaniego, suitable instructions. The
Crown on June 20, 1654, approved of the viceroy's report,
and charged him to continue to give special attention to the
matter in question! '"
I

\
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CHAPTER VII
CONCLUSION

THE decade of the 1650's there seems to have
D.., URING
been a lull in the rivalry and controversy between the

secular and ecclesiastical jurisdictions. At least, that may
be inferred from the notable lack of documentary material
for this period. And when the old quarrel was revived in
1659 it quickly assumed a new character,-not because the
issues were changed, but because the Church was able to
invoke all the power of the Inquisition on its side. Thus the
story of the period from 1659 to 1665 is essentially a chapter
in the history of the Holy Office in New Spain. For that
reason I bring the present essay t~ a close and reserve the
later period for separate study.
But· the fundamental issues ever remained the same:
rivalry for control of the destiny of the Indians, problems
of mission discipline, the conflict of economic interests, the
question of ecclesiastical immunity, the, authority of the
custodian as ecclesiastical judge ordinary, the proper exercise of ecclesiastical censures, and interference of the clergy
in strictly secular matters. In one form or another these
problems were presented again and again, but neither State
nor Church learned the need for patience, tact, and friendly
cooperation in dealing with them. Permanent compromises
were never found, and the tradition of rivalry and hostility
became one of the powerful traditions in provincial life.
The causes of conflict were inherent in the general
colonial system evolved for the government of the Spanish
Indies. The religious and economic motives of empire were
antagonistic if not essentially incompatible. This fact was
reflected in the legislation where contradictions were numerous and notorious, and the processes of administration ofter,
caused greater confusion instead of providing effective compromises. Thus the history of New Mexico serves as an
example of the general trend of politico-ecclesiastical relations in the Indies.
I
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It may seem surprising, on first thought, that fundamental questions of ecclesiastical privilege. and jurisdiction
should have played an important part in the history of such
an isolated,. poverty-ridden frontier province. But if we
consider the problem more closely, the explanation is obvious
enough. The very. simplicity of political, social, and economic conditions permitted such issues to assume a greater
relative importance than would have been the case if life
had been more varied and complex. Moreover, certain
.special factors in the development of New Mexico during the
seventeenth century'':'''-the emphasis on the missions, the
distance from the centers of superior authority, and· the
character of provincial leaders--contributed much to the
aggravation of the problem. These.were discussed in Chapter I of this essay, and no·further comment is necessary.
The leaders of both State and Church must assume
considerable responsibility for the bitterness and violence
which characterized this New Mexican chapter of politicoecclesiastical relatiQns in the colonies. In the Peralta affair
Friar Isidro Ord6fiez not only exceeded his legal· authority,
but was guilty of gross discourtesy and presumption in dealing with the Crown's representative. On the other hand,
Rosas was responsible for. brazen violation of fundamental
Church law and practice. Eulate, Baeza, and Rosas were
all too much interested in their own selfish gain to give effective service in a mission province. But it is equally true
that Friars Perea and Quiros were sometimes guilty' of an
uncompromising insistence on ecclesiastical authority and
privilege, which made cooperation with secular authority
difficult. Above all, there was too much attention paid to
non-essenti.als by both governors and prelates.
One of the most important phases of the entire controversy was the abuse of power on each side. Ecclesiastical'
authority and privilege were expanded to cover a multitude
of personal and group interests. The mission program in its
broadest aspects, as conceived by the clergy, implied a genuine invasion of the limits of secular authority as defined by
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law. On the other hand, the civil authorities were guilty of
numerous violations of ecclesiastical jurisdiction. And the
wide authority enjoyed by the provincial governors, such as
the right to regulate Indian labor, grant encomiendas, fix
tributes, supervise pueblo government, and regulate relations with the Apache tribes was often exercised in a manner
detrimental to the general mission program. But this is
merely to restate the fundamental conflict of motives inherent in the colonial system.
Two immediate results of the controversy may· be noted
in New Mexico.
1. It created a fatal division in the non-aboriginal
community. The bickering, quarrels, and occasional outbursts of violence between the heads of the two jurisdictions
weakened the authority and prestige of. the provincial government. And a permanent spirit of factionalism was introduced as an important factor in the life of the non-aboriginal
community. Although two small groups were formed, one
traditionally loyal to the civil authorities and one sympathetic to the Church and the missions, most of the soldiers
and colonists had no firm convictions on the important issues.
Their allegiance was given first to one side, then to the
other, in accordance with personal selfish interests. We
must remember that the non-aboriginal population consisted mostly of frontier soldiers who had seen service in
Nueva Vizcaya and other parts of northern New Spain, the
rough and often illiterate descendants of these soldiers, a
large group of mestizos,' a sprinkling of mulattoes, and a
number of 'ex-convicts and fugitives from justice. They
were men who chafed tinder restraint, whether from State
or Church. The controversies between governor and prelate, with the. consequent weakening of governmental
authority, gave them greater independence of action. It
was nQt without reason that Otermin in 1682 bitterly denounced "the spirit of insubordination that had long characterized provincial affairs.
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2. The Church-State rivalry had a most unfortunate
effect on the Indian population. The Spanish occupation
had been· a rude shock to the traditional folk culture, and
although the Indians had been forced to acquiesce in the
change, they had never wholeheartedly accepted the new
ways. The substitution of the Christian. faith, ceremonial,
and standards of conduct for age-old folk custom could be
successful only after a long period of the most patient labor.
It presupposed also thorough cooperation between the secular
and ecclesiastical authorities. The Indians learned soon
enough, moreover, that acceptance of Christianity carried
with it the inescapable obligation to serve the representatives of the new regime, both soldiers and friars, and we
can not blame them if they were more conscious of present
burdens than of the spiritual benefits that would accrue
mostly in future. "p"nder such circumstances the sorry spectacle of unseemly quarreling, disagreement on matters of .
mission discipline and general Indian policy, the imprisonment and public humiliation of Governor Peralta, the abusive language and physical violence used by Rosas against
Friars Romero and Nufiez-all this had a most demoralizing
effect on the Indians who had little understanding of the
issues at stake.
The complaint of Friar Andres Juarez that the Indians
were returning to idolatry was not idle talk. From 1632 on,
there was a definite slowing down of the mission program.
The names of Porras and Letrado, San Lucas and Miranda,
had been added to the roll of martyr friars, and there were
increasing signs of a general spirit of revolt against the
new ways. During the administration of Governor Arguello
(1644-1647) the Jemez, in league with Apaches, became insubordinate and killed a Spaniard. Several of the leaders
were hanged, others whipped, and some given terms of
service. And again in the time of Governor Ugarte de la
Concha there was a ·more general conspiracy involving
the Indians of Isleta, Alameda, San Felipe, Cochiti, and
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the Jemez, as well as certain Apache groups. The movement failed, however, and nine of the conspirators were
hanged. These abortive movements were important danger
signals, but unfortunately, they were not heeded.
The forces which produced the explosion of 1680 were
already at work.
(The End)

EDITORIAL NOTES

Our First Pt·ess.-Having learned that Mr. H. R. Wagner,
of Pasadena, had located a number of early imprints, hitherto unreported, the editor asked him to prepare the paper
which appears iIi this issue. The survey which he presents
will be recognized by our readers as a real contribution to a
correct understanding of the subj ect.
For some, at the same time, it may be of interest to
have available various documentary excerpts which corroborate or supplement statements which he has made. They
may also be glad to have some additional comment on the
historical setting.
So far as the editor knows, the first expression of the
desire for a printing press is found in a proposal which
originated early in 1831 in the town council of Santa Fe.
Juan Estevan Pino, Father Juan Felipe Ortiz (curate of
Santa Fe), and Jose Francisco Baca drafted a proj ect to
make the Territory of New Mexico into the "State of
Hidalgo" of the Mexican Republic. Endorsed by the councils of nine other towns, it was then placed in the hands of
Gov. Jose Antonio Chaves. He brought it before the Territorial Deputation, where it was discussed and tabled. Embodied in the proposal was fhe note: "When the revenues of
the State will permit, a printing-press and outfit will be
purchased." (Old Santa Fe, I, 277-279)
Perhaps it is significant that the above men, Pino, Ortiz,
and Baca, were three of the seven members who constituted
the Deputation of 1829-1830; and another was Santiago
Abreu, who had served as deputy to the Mexican Congress
for the biennium 1825-1826, and still earlier as first alcalde
in Santa Fe. This Abreu was reelected to the Deputation
for 1831-1832, and in 1832-1833 he was governor.
Significant also is the fact ~hat his brother Ramon
Abreu served as Territorial secretary from August, 1827,
until the spring of 1835! (ibid., I, 349)
In October, 1830, Father Antonio Jose Martinez was
one of the seven members elected to the Territorial Deputa107
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tion for the biennium 1831-1832; he was not a member for
the years 1833'-1834, nor was he ever elected deputy from
New Mexico to the federal congress; and in his M eritos
(Wagner title No. 10) he himself explains 'Why he did not
attend the Church synod in Durango in 1833. There is no
documentary evidence to show that he made any journey out
of New Mexico during the decade of the '30's.
And what do we know of Antonio Barreiro? Appointed
asesor (legal adviser), he came north to Santa Fe in the
spring of 1831 while, or soon after, the above Statehood
project was being agitated and discussed. His descriptive
account, Ojeada sobre Nuevo Mexico, (N. M. Hist. Soc.,
Publications in history, V.) whitch remarks on the absence of
any press in New Mexico was finished in May 1832, and
published in Puebla, Mexico, late that same year. In February, 1833, he·was elected as deputy to represent New Mexico in the national Congress for the biennium 1833-1834, and
in the fall of 1834 he was reelected to serve for the ensuing
biennium. He must, therefore, have returned to Santa Fe
from the south in the summer of 1834 and, whether the press
came over the Chihuahua Trail or over the Santa Fe Trail,
the inference is very strong that the printer, Jesus Maria
Baca, came to New Mexico at that time. We are still in the
dark, however, as to whether Barreiro engaged the printer
on his own initiative or as agent for 'the Abreu family. The
latter isniore probable, if Gregg is correct instating that
the press came ·from the United States and if the tradition
is correct that the Abreu family secured it. This does not
conflict with the documentary records which we have.
In the legislative minutes of the Territorial Deputation
of October 8, 1834, we find the following record:

Mter reading and approving the previous
minutes, attention was given to a communication
from Deputy Antonio Barreiro in which he asks
for instructions to aid him in the discharge of his
duty, accompanied by a collection (file) of the periodical which he published in this capital, and he
requests that he be furnished with a certificate
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such as was given him at the beginning of the previous biennium. (Old Santa Fe, I, 365, note)
.
Later, and after editing Barreiro's Ojeada early in
1928, the writer found in the archives the letter of Ramon
Abreu to the Santa Fe town council of January 17, 1835.
This was brought to Mr. McMurtrie's attention in 1929 and
was incorporated by him. in his paper (NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW, IV, no. 4, 374-375), so it need not be reproduced here. It does, however, call for some comment.
At this time, semi-monthly mails were being carried
between Santa Fe and Mexico City, an exchange of letters
requiring from two to three months by correo volante. The
Abreu letter shows that, over· two months before: Don
Ramon had written to Don Carlos Maria de Bustamante
about his press in Santa Fe; and doubtless had sent him
copies of his aviso and of El CrepUsculo de la Libertad which
Barreiro had been (or was) publishing.. Bustamante, then
a Mexican historian of some note and probably related to the
influential Anastacio Bustamante, seems to have replied
with hearty congratulations and suggested that copies be
pl8lCed in the archives-or, as Abreu asked the Deputation,
be displayed under glass. Perhaps it was not done because
there was no glass!
"\
Again, we are in the dark as to the circumstances by
which; between June and September, 1835, the press came
into the control of Padre Martinez in Taos. . We do know
that, during the· next eight years, copy was frequen)Jy sent
from Santa :Fe as printing jobs on the padre's press.. In
calendaring the Mexican Archives, Mrs. Bloom recently
came across a scrap of paper (13x15.8 ems.) which is a
borrador (retain draft) and illustrates this point:
Secretariat [of the government]
The Citizen Governor directs me to say to you
that, as soon as Curate Don Antonio Jose Martines informs you that he needs the man who must
fetch some printing (unos impresos) to this [capital], you furnish· him with on~, taking care that he
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be a good and efficient man who will not tarry nor
lose the papers and cautioning him that he must
deliver them here to the Governor and General
Commandant.
I hiform'you of this his order for its execution.
God and [Liberty]. July 21,1840.
(rub1'iC of Guadalupe Miranda, sec'y)
[to] Senor Subprefect
.
of Taos
Another document has recently come to light which
shows that, when the press returned from Taos to Santa Fe
(probably late in 1843), Padre Martinez retained its ownership during the year and more while La Verdad was being
published by Don Donaciano Vigil. This is a letter from
Charles Bent at Taos to Manuel Alvarez, merchant and U.S.
consul at Santa Fe. The part which refers to Padre Martinez and his press is as follows:
Mr. M. Alvaraz
Taos, March 30th 1845
Sir
I have sean your letter to .. Mr. Beaubean, in which you tell him, our Priest has consented to leave his press in Santafee, on the condition that there is nothing printed against him, this
is puoor [pure] subturfuge, after he having made
the declaration heare (when he loned it'in the first
place) that he had done it for the purpose of exposing thruugh this meadium the acts and doings of
public men, in hopes as he said of preventing them
for the future of doing rong, but it seames he never
expected that anyone would have the temerity of
atacking him. I wish you to correct the article I
left with you, and if it cannot be inserted at present, you will doe me the favor, to try and get it
in imeadiately, on the chaingeof Authoritys if posible, before the Prest can have time to renue his
condittions with regard to his press ...
My respects to all.
Your Obt Svt
C. BENT.
Taos Aprile 7th 1845.
On May 1, 1845, Jose Chavesy Castillo became governor, and early in .June the Departmental government took
over the press. (Old Santa Fe, II, 238, 247)
L. B. B.

BOOK REVIEWS
. The Chaco Canyon and Its Monuments. By Edgar L. Hewett.
(University Press, Albuquerque, N; M., 1936: 236 pp. ills.
$2.50.)
.
This is the first of a series of ten handbooks on the
archaeological history of the Southwest. These handbooks
propose to visualize the human life that pervaded the ancient
places,the remains of which are so numerous from the Pecos
to the Colorado and from Mexico up into Colorado and Nevada, constituting a rather homogeneous ethnic province in .
which the Pueblo Indian predominated. Says the announcement of the series setting forth the philosophy and treatment of the subject by Dr. Hewett:
Ruins are the forsaken abodes in which the
human spirit dwelt and actualized itself. But a
certain kind of archaeology dehumanizes this
material. Man's conduct is hardly a subject for
microscopic study. These ancient ruins reveal how
groups of human beings have waxed and waned;
mark the roads that men have traveled on the way
through their world: In them are embedded. the
imperishable achievements of their hands and
brains. What we want in the study· of the Sciences
of Man is facts that will aid in the interpretation of
human life.
Secondly, in the matter of interpretation: remember that while imagination is essential in scientific study it has to be rigidly controlled and that
the surest guidance to the understanding of relics
of the past is td be found in living communities of
the same breed as those whose debris we are excavating. In other words, the surviving Pueblo Indian, not the ethnologist, is the most reliable source
of information about Indian culture in the Southwest, ancient or modern. When it comes to a decision
between an unsophisticated Indian's idea in such
matters and that of the much educated white man
who feels that his scientific training is discredited
unless he explains most everything, the Indian has
it.
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Lastly, do not expect the archaeologist, or the
National Monuments custodian, to be able to explain everything about these ancient ruins. Only a
few reliable conclusions have been reached, the
most reliable one being that we know very little
about them. Happily, the desire to know and the
determination have survived the discovery of the
errors and illusions of the past, and the fascinating
quest goes on, the quest that is summed up in the
magic word archaeology.

This first volume is admirable- in its conception and
arrangement. Its perusal not only ,gives a vivid account of
the monumental ruins of the Chaco Canyon but also surveys for the reader the archaeology and ethnology of the
Pueblo world. The excavations of the School of American
Research and the University of New Mexico are taken as a
type project which has revealed what is known of the customs, arts, handicrafts, religion, philosophy and manner of
life of the people of that section of the Southwest from
approximately 900 to 1200 A. D. However, the author minimizes the importance of chronology and the minute details
of ceramics. He leans much more insistently upon the surviving members of the Pueblo tribes as a source of information in relation to the remains uncovered by the archaeological student. He does it in such a convincing and lucid manner
that there is not much to be said to controvert his argument.
It'is this which makes the volume such a readable guide
either for the student or for the general reader. Dr. Hewett
not only sums up his own forty years of research in the
Pueblo region but also cites' liberally from the work of
others who have covered different phases of the subject.
P. A. F. W~

